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BEKANNTMACHUNG.
Die in das Handelsregister A des Bezirks­

gerichts in Radom unter Nr. 1121 eingetragene 
Firma „Szmul Rozenblat", Radom ist infolge 
Liquidation gelóscht worden.

Radom, den 7. Juli 1940.
Der Vorsitzende der Abteilung 

Kuczkiewi.cz, 
Vizqprasident.

HANDELSREGISTEREINTRAGUNG.
In das Handelsregister A wurde einge- 

tragen:
Unter Nr. 1: Die Firma Walter Spallek, 

mit dem Sitz in Radomsko. Gegensitand des 
Untemehmens ist der Grossverkauf von 
Brannlweinmonppol Erzeugnissen fiir den Be- 
zirk Radomsko.

PeJtrikau, am 8. Juli 1940.
Deutsches Gericht.

BEKANNTMACHUNG.
In das Handielsregister Teil „0“ des Bezirks­

gerichts in Radom ist unter Nummer '666 fol- 
gende Genosseinschaft einigetragen worden: 
„Spółdzielnia Rolniczo-Handlowa „Rolnik" 
w’ Sandomierzu z odpowiedzialnością udziała­
mi". Sitz der Genosseinschaft lin Sandomierz. 
Die Mitgliederhaftcn fur die Verbindlichkeiten 
der Genossenschaft mit den gezeichneten An- 
teilen. Zwreck der Genossenschaft ist die He- 
bung des Einkommens der wirtschaftlichen

Seite 
Strona

OBWIESZCZENIE.
Sąd Okręgowy, wydział Rejestru Handlo­

wego, w Radomiu. Firma „Szmul Rozenblat", 
w Radomiu, została wykreślona z Działu A 
Nr. 1121 z powodu zlikwidowania.

Radom, dnia 7 lipca 1940 r.
Przewodniczący Wydziału 

Kuczkiewicz, 
wiceprezes.

WPIS DO REJESTRU HANDLOWEGO,
Do Rejestru Handlowego A wpisano:
Pod nr. 1: Firma Walter Spallek z siedzibą 

w Radomsku. Przedmiotem przedsiębiorstwa 
jest hurtowa sprzedaż wyrobów’ monopolu 
spiritusowego na okręg Radomsko.

Piotrków, dnia 8 lipca 1940 r.
Sąd Niemiecki.

OBWIESZCZENIE.
Do Rejestru Handlowego Sądu Okręgowego 

w Radomiu Dział C Nr. 666 wpisano: „Spół­
dzielnia Rolniczo-Handlowa „Rolnik" w San­
domierzu z odpowiedzialności;, udziałami". 
Siedziba Spółdzielni w Sandomierzu. Człon­
kowie za zobowiązania Spółdzielni odpowia­
dają zadeklarowanymi udziałami. Celem Spół­
dzielni jest podniesienie dochodowości gospo­
darstw i dobrobytu członków przez prowadze- 

Unternehmungen und des Wohlstandes der 
Mitgłiedeir durch Betreibung ,eines gemein- 
schaftlichen Unternehmens, dessen Gegen- 
stand ist: An- und Verkauf spwie Verarbeitung 
von landwirtschaftli'chen Erzeugnissen auf 
eiigejne und Kommissionsrcchnung, An- und 
Verkauf von Gegenstanden und Waren fur 
den BiCfdairf der Landwirtschaft und zum 
Hausgebrauch. Jeder Anted betragt 100,— 
Zloty. Soweit ein Mitglied mehr ais 50 ha 
Ackerboden besitzt, ist es verpflichtet von 
jeden weiteren vollen 50 ha einen weiteren 
Anted bis zur Gesamthóhe von 100 Anteilen 
zu zeichnen. Vpn den gezeichneten Anteden ist 
der vierte Ted bel der Zeichnung zu zahjan, 
der Rest in drei głeichen Vierteljahresraten, 
die von dem Preise fiir gelieferte Erzeugnisse 
in Abzug gebracht werden kónnen. Den Vor- 
sitand biildien: Tadeusz Musiałowicz, Piotr 
Moszyński und Franciszek Węglarz. Die Zeit- 
dauer der Genossenschaft ist unbegrenzt. Be- 
kanntmachungen der Genossenschaft erfołgen 
im den Zeitschriften „Poradnik Spółdzielni" 
und „Czasopismo Spółdzielni Rolniczych". Fur 
die Genossenschaft zeichnen gemeinschaftlich 
2 Vorstandsmitglieder unter dem Firmen- 
stempel der Genossenschaft. Der Vorstand 
ist nicht berechtigt: Spareinlagen anzu- 
nehmcn, Waren auf Kredit zu verkaufen, 
Garantieen- und Gefalligkeitsgiros an irgend 
wen zu erteden, Gefalligkeitswechsel, Giros 
oder andere Garantieen von irgend jemand 
anzunelimen. Der Genehmigung des Auf- 
siclitsrates bedurfen: Die Aufnahme von 
Kreditverpflichtungen, Belastung, Pacht, An- 
kauf von Grundstiicken, Bau und Umbau von 
Grundstucken und Magazinen oder dercn Ver­
kauf, Anstellung, Entlassung sowie Feslsetzung 
der Vergiitung fur den Geschaftsfiihrer, Ein- 
fiihrung von neuen Handelszweigen. Beitritt 
zu anderein Genossenschaften oder Organisa- 
tionen. Anordnungen bezuglich Vertreter uind 
Bevollmachtigter sind nicht getroffen. Die Li­
quidation crfolgt nach dem Genossenschafts-

Radom, den 18. Juli 1940.
Der Vorsiitzeiide der Abteilung 

Kuczkiewicz, 
Vizeprasident.

BEKANNTMACHUNG.
In das Handelsregister Teil ,,C“ des Bezirks­

gerichts in Radom list unter Nummer 667 fol- 
gende Genossenschaft eingetragen worden: 
„Powiatowa Spółdzielnia! Rolniczo-Handlowa 
w Starachowicach z odpowiedzialnością udzia­
łami". Sitz der Genossenschaft in Staracho­
wice. Die Mitgłieder haften fiir die Verbind­
lichkeiten der Genossenschaft mit den gezeich­
neten Anteilen. Zweck der Genossenschaft ist

nie wspólnego przedsiębiorstwa, którego 
przedmiotem jest zakup, przeróbka, zbyt pło­
dów rodnych na własny i komisowy rachunek, 
oraz kupno i sprzedaż przedmiotów i towarów 
potrzebnych w gospodarstwach rolnych i do­
mowych. Udział wynpsi 100,— zł. Jeżeli czło­
nek posiada więcej niż 50 hektarów ornej 
ziemi, to od każdych następnych pełnych 
50 hektarów obowiązany jest zadeklarować po 
1 następnym udziale, aż do łącznej sumy 
100 udziałów. Zadeklarowane udziały wpłaca 
się w czwartej części przy zadeklarowaniu, 
a resztę w 3 równych ratach kwartalnych, 
które Zarząd może potrącić przy wypłatach za 
dostarczone produkty. Zarząd stanowią: Mu­
siałowicz Tadeusz, Moszyński Piotr, Węglarz 
Franciszek. Ciziais trwania Spółdzielni nieogra­
niczony. Pisma, przeznaczone do ogłoszeń — 
„Poradnik Spółdzielni" i „Czasopismo Spół­
dzielni Rolniczych". Za Spółdzielnię podpisu­
ją łącznie dwaj członkowie Zarządu pod firmą 
Spółdzielni. Zarządowi nie wolno: przyjmo­
wać wkładów oszczędnościowych, sprzedawać 
towarów na kredyt, udzielać komukolwiek 
gwarancji i żyr grzecznościowych, brać od 
kogokolwiek grzecznościowych weksli, żyr, lub 
innych gwarancji. Upoważnienia Rady Nad­
zorczej wymagają: zaciąganie zobowiązań 
kredytowych, obciążanie nieruchomiości, dzier­
żawa, kupno, budowa i przeróbka nierucho­
mości i magazynów lub ich sprzedaż, przyj­
mowanie, zwalnianie ii wyznaczanie wynagro­
dzenia kierownikowi Spółdzielni, wprowadza­
nie nowych działów handlu, przystępowanie 
do innych Spółdzielni, lub organizacji. Posta­
nowień o zastępstwie i pełnomocnictwie nie 
ma. Likwidacja zgodnie z ustawą o Spół­
dzielniach. l . i I

Radom, dnia 18 lipca 1940 r.
Przewodniczący Wydziału 

Kuczkiewicz,
wiceprezes. ,

OBWIESZCZENIE.
Do Rejestru Handlowego Sądu Okręgowego 

w Radomiu do Działu C Nr. 667 wpisano: 
„Powiatowa Spółdzielnia Rolniczo-Handlowa 
w Starachowicach z odpowiedzialnością udzia­
łami". Siedziba Spółdzielni w Starachowicach. 
Członkowie za zobowiązania Spółdzielni od­
powiadają zadeklarowanymi udziałami. Ce­
lem Spółdzielni jest podniesienie dochodo- 

Kuczkiewi.cz
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die Hebung des Einkommens der wirtschaft- 
lichen Untemehmungen und des Wohlstandcs 
der Mitglieder durch Betreibung vines gemein- 
schaftlichen Unternehmens, dessen Gegenstand 
ist: Ankauf von den Mitgliedenn, sowie Verar- 
beitung und Vierkauf von landwirtschaftlichen 
Erzeugnissen auf eigene und Kommissions- 
rechnung, An- und Verkauf von Gegenstanden 
und Waren fur den Bedarf der Landwirtschaft 
und den Hausbedarf der Mitglieder. Jeder 
Anteiil betragt 100,— Zloty. Soweit ein Mit- 
glied mehr als 20 ha Ackerboden besitzt, ist 
es ve,rpflichtet, von jeden weiteren vollen 
20 ha: einen weiteren Anted bis zuir Gesarnt- 
hohe von 100 Anteilen zu zeichnen. Von den 
gezeichneten Anteilen ist die Halfte bei der 
Zeichnung zu zahlen, der Rest in zwei gleichen 
Raten, die binnen jezwei Monaten zahlbar sind 
und die von dem Preise fur gelieferte Erzeug- 
nisse in Abzug gebracht werden kónnen. Den 
Vorstand bildep: Henryk Chrzanowski, Sta­
nislaw Skibiński, Czeslaw Trzeciakowski. 
Bekanntmachungen der Gencssenschaft erfol- 
gen in dem Organ des Związek Spółdzielni 
Rolniczych i Zarcbkowo-Gospodarczych. Fur 
die Gencssenschaft zeichnen mindestens 
gemeinschaftlich zwei Vorstandsmitglieder 
unter dem FirmenstempeJ der Genossen- 
schaft. Der Vorstand ist nicht berechtigt: 
Spareinlagen anzunehmen, Waren auf Kre- 
dit zu verkaufen, Garantieen und Ge- 
falligkeitsgiros an irgend wen zu e,rteilen, 
Gefalligkeitswechsel, Giros oder andere 
Garantieen von irgend jemand anzunehmen. 
Der Geneihmiguing des Aufsichtsrates beduir- 
fen: Die Aufnahme von Kreditverpflichtungen, 
Belastung, Pacht, Ankauf von Grundstucken, 
Bau und Urnbau von Grundstiicken und Ma- 
gaziinen oder deren Verkauf, Ans tell ung, 
Entlassung, sowie Festsetzung der Vergiitung 
fur den Geschaftsfuhrer, Einfuhrung von 
neuen Handelszweigen, Beitritt zu andeiren 
Genossenschaften oder Organisationen. An- 
ordnungen bezuglich Vertreter und Bevoll- 
machtigter sind nicht getroffen. Die Liquida­
tion erfolgt nach dem Genossenschaftsgeselz 
und den allgemeinen Ge.se.tzcn.

Radom, den 20. Juli 1940.
Der Vorsiitzende der Abteilung 

Kuczkiewicz, 
Vizeprasident.

BEKANNTMACHUNG.
In das Handelsregister des Bezirksgericlits 

in Kielce ist am 20. Juli 1940 unter Rs. 25, be- 
treffend d(ie Firma „Kasa Stefczyka, Genossen- 
scihaft mit unbeschrankter Ilaftpflicht in Liso- 
wo“, folgendes eigetragen worden: An Stelle 
der zuruckgetreteinen V|Cirstandsmitglieder 

wości gospodarstw i dobrobytu członków przez 
prowadzenie wspólnego przedsiębiorstwa, któ­
rego przedmiotem jest skup od członków, 
przeróbka i zbyt płodów rolnych na własny 
i komisowy rachunek, oraz kupno i sprzedaż 
przedmiotów i towarów, przetrzebnych człon­
kom w ich gospodarstwach rolnych i domo­
wych. Udział wynosi 100,— zł. Jeżeli członek 
posiada więcej niż 20 hektarów ornej ziemi, 
to od każdych nastęnych pełnych 20 hektarów 
obowiązany jest zadeklarować po jednym na­
stępnym udziale, aż do łącznej sumy 
100 udziałów. Zadeklarowane udziały wpłaca 
się w połowie przy zadeklarowaniu, a resztę 
w dwóch równych ratach, płatnych co dwa 
miesiące, które Zarząd może potrącić przy 
wypłatach za dostarczone produkty. Zarząd 
stanowią: Henryk Chrzanowski, Stanisław 
Skibiński, Czesław Trzeciakowski. Pismo do 
oglc-szeń — organ Związku Spółdzielni Rolni­
czych i Zarobkowo-Gospodarczych. Za Spół­
dzielnię podpisują łącznie eonajmniej dwaj 
członkowie Zarządu pod firmą Spółdzielni. 
Zarządowi nie wolno: przyjmować wkładów 
oszczędnościowych, sprzedawać na kredyt 
towarów, udzielać komukolwiek gwarancji 
i żyr grzecznościowych, brać od kogo­
kolwiek grzecznościowych weksli, żyr lub 
innych gwarancji; zezwolenia Rady Nadzor­
czej wymagają: zaciąganie zobowiązań kredy­
towych, obciążanie nieruchomości, dzierżawa, 
kupno, budowa i przeróbka nieruchomości 
i magazynów, lub ich sprzedaż, przyjmowanie, 
zwalnianie i wyznaczanie wynagrodzenia kie­
rownikowi Spółdzielni, w prowadzanie nowych 
działów handlu, przystępowanie do innych 
spółdzielni lub organizacji. Postanowień o za­
stępcach — pełnomocnikach nie ma. Likwi­
dacja zgodnie z ustawą o Spółdzielniach 
i ustawami ogólnymi.

Radom, dnia 20 lipca 1940 r.
Przewodniczący Wydziału 

Kuczkiewicz, 
wiceprezes.

OGŁOSZENIE.
Sąd Okręgowy, Wydział Rejestru Handlo­

wego w Kielcach, dnia 20 lipca 1940 roku. 
Przy firmie: „Kasa Stefczyka, Spółdzielnia 
z nieograniczoną odpowiedzialnością w Liso- 
wie“, Rs. 25, wpisano: Wobec ustąpienia człon­
ków zarządu Józefa Wrony i Wincentego 

Józef Wrona uind Wincenty Szczerba sind 
Franciszek Orliński und Antoni Wiśnios be- 
stellt worden. Dieir Vorstand besteht gegen- 
wartig aus: Dem Vorsitzenden Franciszek 
Orliński, dessein Vertreter und Rechnungs- 
fuhreir Józef Tarapata und dem Kassierer 
Antonii Wiśnios.

BEKANNTMACHUNG.
Die in das Handelsregister A des Bezirks- 

geirichts in Radom unter Nr. 5406 eingetragene 
Firma „Michał Nirenberski i Ska, spółka 
firmowa66, ist inifolge Liquidation gelóscht 
wiorden.

Radom, -den 25. Juli 1940.
Der Vorsiitzende der Abteilung 

Kuczkiewicz, 
Vizeprasident.

BEKANNTMACHUNG.
Die in das Handelsregister A des Beziirks- 

gerichtśiin Radom unter Nr. 5375 eingetragene 
Firma „Henoch Gluizman66 in Radom ist iin- 
folge Liquidation gelóscht worden.

Radom, den 25. Juli 1940.
Der Vorsitzende der Abteilung 

Kuczkiewicz, 
Vizeprasident.

BEKANNTMACHUNG.
Die in das Handelsregister A des Beziirks- 

gerichts in Radom uiniter Nr. 1014 eingetragene 
Firma „Boirensztajn Zelman66 Radom, ist in- 
foilge Liquidation gelósclit worden.

Radom, den 26. Juli 1940.
Der Vorsitzende der Abteilung 

Kuczkiewicz, 
Vizeprasident.

BEKANNTMACHUNG.
In das Handelsregister des Bezirksgerichts, 

Abteilung „B“, Nr. 414, in Radom, betreffend 
die Firma „Zakłady Samochodowe Wspólnoty 
Interesów w Radomiu66 1st folgendes eiinige- 
tragen worden: Der Kommissarische Verwah 
ter hat die Firma wie folgt bezeichnet: „Auto- 
werke der Interessen-Gemeinschaft fur Berg- 
bau und Hut,tenbetrieb, A. G.“. Zum Kcmrnis- 
sarischen Verwaiter ist Herr Pietsch in Katto- 

Szczerby, powołano na ich miejsce Franciszka 
Orlińskiego i Antoniego Wiśniosa, wobec cze­
go obecnie zarząd stanowią: Franciszek Orliń­
ski — przewodniczący], Józef Tarapata — za­
stępca przewodniczącego i zarazem rachmistrz 
oraz Antonii Wiśnios —- skarbnik.

OBWIESZCZENIE.
Sąd Okręgowy Wydział Rejestru Haindlo 

weigo, w Radomiu. Firma „Michał Nirenber- 
ski i Ska, spółka firmowa66 została wykreślona 
z Działu A Nr. 5406, z powodu zlikwidowania.

Radom, -dnia 25 lipca 1940 r.
Przewodniczący Wydziału 

Kuczkiewicz, 
wiceprezes.

OBWIESZCZENIE.
Sąd Okręgowy Wydział Rejestru Handlo­

wego w Radomiu. Firma „Henoch Gluzman66 
w Radomiu została wykreślona z Działu A 
Nr. 5375 z powodu zlikwidowania.

Radom,) dnia 25 lipca 1940 r.
Przewodniczący Wydziału 

Kuczkiewicz, 
wiceprezes.

OBWIESZCZENIE.
Sąd Okręgowy Wydział Rejestru Handlo­

wego, w Radomiu). Firma „Borensztajn Zel- 
main“ Radom, została wykreślona z Rejestru 
Handlowego Działu A Nr. 1014 z powodu 
zlikwidowania.

Radom, dnia 26 lipca 1940 r.
Przewodniczący Wydziału 

Kuczkiewicz, 
wiceprezes.

OBWIESZCZENIE.
Rejestr Handlowy Sądu Okręgowego 

w Radomiu. Firma „Zakłady Samochodowe 
Wspólnoty Interesów w Radomiu66, Dział B, 
Nr. 414, wpisano: Komisaryczny Zarządca Fir­
my oznaczył brzmienie Firmy: „Autowerkc 
der Interessen-Gemeinschaft fiir Bergbau und 
Huttenbetrieb, Aktien Gesellschaft66. Komisa­
rycznym Zarządcą został ustanowiony Pietsch, 
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strasse Nr. 2, ist infolge Verminderung des 
Umfangs des Unternehmens gelóscht worden.

Radom, den 5. August 1940.
Dei- Vorsitzen.de der Abteilung 

Kuczkiewicz, 
Vizeprasident.

BEKANNTMACHUNG.
Die in das Handelsregister A des Bezirks- 

genichts in Radiom unter Nr. 5334 eingetragene 
Firma „Aron Wajngarten44, Mehlverkauf in 
Garbatka, ist infolge Liquidation gelóscht 
worden.

Radom, den 6. August 1940.
Der Vorsitzende der Abteilung 

Kuczkiewicz, 
Vizeprasident.

BEKANNTMACHUNG.
Die in das Handelsregister A des Bezirks- 

gericlits in Radom, unter Nr. 4966 eingetragene 
Firma „A. L. Haberberg“ in Przytyk ist in­
folge Liquidation gelóscht worden.

Radom, den 6. August 1940.
Der Voirsiitzende der Abteiłuing 

Kuczkiewicz, 
Vizeprasident.

BEKANNTMACHUNG.
Die in das Handelsregister A des Bezirks- 

gerichts in Radom unter Nr. 1052 eingetragene 
Firma „ Chaim Rozencwaj g“ Radom, Fleisch- 
verkauf, ist infolge Liquidation gelóscht wor­
den.

Radom, den 7. August 1940.
Der Vorsitzende der Abteilung 

Kuczkiewicz, 
Vizeprasident.

BEKANNTMACHUNG.
Die in das Handelsregister A des Bezirks- 

gerichts in Radom unter Nr. 355 eingetragene 
Firma „Skład Materiałów Opałowych i Bu­
dowlanych L. Hendel44 in Radom, Giserska- 
straisse Nr. 32, ist infolge Liquidation gelóscht 
worden.

Radom, den 7. August 1940.
Der Vorsitzende der Abteilung 

Kuczkiewicz, 
j Vizeprasident. 

wykreślona z powodu zmniejszenia rozmiaru 
przedsiębiorstwa.

Radom, dnia 5 sierpnia 1940 r.
Przewodniczący Wydzia 1 u 

Kuczkiewicz, 
wiceprezes.

OBWIESZCZENIE.
Rejestr Handlowy’ Sądu Okręgowego w Ra­

domiu), Dział A Nr. 5334. Firma „Aron Wajn­
garten44 sprzedaż mąki w Garbatce, została 
wykreślona z powodu zlikwidowania.

Radom, dnia 6 sierpnia 1940 r.
Przewodniczący Wydziału 

Kuczkiewicz, 
wiceprezes.

OBWIESZCZENIE.
Rejestr Handlowy’ Sądu Okręgowego w Ra­

domiu, Dział A Nr. 4966. Firma „A. L. Haber- 
berg“ w Przytyku została wykreślona z po­
wodu zlikwidowania.

Radom, dnia 6 sierpnia 1940 r.
Kuczkiewicz, 

Przewodniczący Wydziału 
wiceprezes.

OBWIESZCZENIE.
Rejestr Handlowy Sądu Okręgowego w Ra­

domiu, Dział A, Nr. 1052. Firma „Chaim Ro- 
zencwajg44 Radom, sprzedaż mięsa została 
wykreślona z powodu zlikw idowania.

Radom, dnia 7 sierpnia 1940 r.
Przewodniczący Wydziału 

Kuczkiewicz, 
wiceprezes.

OBWIESZCZENIE.
Rejestr Handlowy Sądu Okręgowego w Ra­

domiu, Dział A Nr. 355. Firma „Skład Mate­
riałów Opałowych i Budowlanych L. Hendel“ 
w Radomiu, Giserska 32 została wykreślona 
z powodu zlikwidowania.

Radom, dnia 7 sierpnia 1940 r.
Przewodniczący Wydziału 

Kuczkiewicz, 
wiceprezes.

ERSTE BEKANNTMACHUNG.
Der Vorstand der Firma Holzindustriewerke 

„Ksawerów44 A. G. in Radomsko ladet die Her­
ren Aktionare zu der am 30. September 1940, 
um 17 Uhr im erstein Termin und um 18 Uhr 
im zweiten Termin, im Biiro der Gesellschaft 
in Radomsko stattfindenden ordentlichen Ge- 
neralversammlung mit folgender Tagesord- 
nung ein: 1) Verlesung des Profokolls dier 
letzten Generalversammlung, 2) Bericht des 
Vorstandes uber die Geschaftstatigkeit im 
Jahre 1939, 3) Vorlage und Genehmigung der 
Bilainz und der Gewinn- und Verlustrechnung 
fur das Geschaftsj ahr 1939 sowie die Entla- 
stung des Vorstandes, 4) Beschlussfassung 
iiber die Verpachtung der Fabrik oder Betrieh 
derselben fur eigene Rechnung, 5) Wahl des 
Vorstandes, 6) Freie Antrage.

Teilnahmeberechtigt an der General ver- 
sammlung sind die j enigen Aktionare, die min- 
destens 7 Tage vor dem Termin ihre Aktien 
oder die Bestatigung uber die Deponierung 
der Aktien bei eiinem Notar, einer Bank oder 
der Gesellschaftskasse hinterlegen.

BEKANNTMACHUNG.
Das Hypothekenaimlt (Sammelhypotheken) 

beam Burggericht in Petrikau, Sektion II, gibt 
bekannt, dass in der Kanzlei des Hypotheken- 
amts auf den 4. April 1941 Termin zur Rege- 
lung folgender Nachlasse anberaumt ist:
1. nacłi Jakub Kośka, Eigentiimer von zwei 

im Landgute Roszkowa Wola, Kreis Rawa 
belegenen GrundStucksparfzellen Nr. Nr. 28 
und 29 in Grósse von j e 15 Morgen,

2. nach Stefan vel Stefan Jerzy Bławdziewicz, 
Glauhiger des Betrages yon 64.774,75 Zloty 
nebst Zinsen und einer Kaution voin 
10.054,80 Zloty, eingetragen auf dem Land­
gute Nowe Miasto, Buchstahe A, Kreis Ra­
wa,

3. nach Jan Wróbel, Eigentiimer der in dem 
Siedlungsgrundsituick Zdrcwa Nr. I, Kreis 
Radomsko belegenen Parzelle Nr. 31 in 
Grósse von Desiatinen 359 Quadratklaftern. 
Im obigen Termin haben die Beteiligten

persónlich oder durch Bevollmachtigte ihre 
Nachlassanspruche zur Vjfermeidung des Aus- 
schlusses der Geltendmachung ihrer Rechte 
anzumełden.

Der Hypothekenrichter 
Bogumił Włodek.

BEKANNTMACHUNG.
Das Hypothekenamt beim Burggericht in 

Sandomierz gibt bekannt, dass auf den 
15. Marz 1941 Termin zur Regelung der Nach-

PIERWSZE OGŁOSZENIE
Zarząd firmy Zakłady Przemysłowe Drzew­

ne „Ksawerów44, Sp. Akc. w Radomsku, zawia­
damia, że dnia 30 września 1940 r., o godz. 
17-tej w pierwszym terminie, a o godz. 18-tej 
w drugim terminie, w lokalu Spółki w Ra­
domsku, odbędzie się Zwyczajne Walne Zgro­
madzenie akcjonariuszów z następującym po­
rządkiem dziennym: 1) Odczytanie protokołu 
z ostatniego Walnego Zgromadzenia, 2) spra­
wozdanie Zarządu z działalności Spółki za 
rok 1939, 3) przedłożenie i zatwierdzenie 
bilansu, rachunku zysków i strat za rok obra­
chunkowy 1939 oraż kwitowanie władz Spółki,
4) uchwała, dotycząca wydzierżawienia fabry­
ki lub uruchomienia jej na własny rachunek,
5) wybór Zarządu, 6) wolne wnioski.

Do wzięcia udziału w tymże Walnym Zgro­
madzeniu uprawnieni będą ci akcjonariusze, 
którzy przynajmniej 7 dni przed Walnym 
Zgromadzeniem złożą swe akcje w kasie Spół­
ki lub zaświadczenia notariusza łub też banku, 
stwierdzające zdeponowanie akcji.

OBWIESZCZENIE.
Urząd Hipoteczny (Hipoteki Zbiorowe) 

przy Sądzie Grodzkim w Piotrkowie, Sekcja II, 
obwieszcza, że na dzień 4 kwietnia 1941 roku 
wyznaczony został w kancelarii tegoż Urzędu 
Hipotecznego termin do regulacji spadków po:
1. Jakubie Kośka, właścicielu 2-ch działków 

gruntu Nr. Nr. 28 i 29, przestrzeni po 
15 morgów każdy działek, w dobrach Rosz­
kowa Wola .powiatu rawskiego,

2. Stefanie vel Stefanie Jerzym Bławdziewi- 
czu, wierzycielu sumy 64.774 złotych 75 gro­
szy z procentami i kaucją 10.054 złotych 
80 groszy, zabezpieczonych na dobrach 
Nowe Miasto lit. A, powiatu rawskiego, i

3. Janie Wróbel, właścicielu działki gruntu 
Nr. 31, przestrzeni 6 dziesięcin 359 sążni 
kwadr, w kolonii Zdrowa Nr. I, powiatu 
radomszczańskiego.
W wymienionym wyżej terminie zaintere­

sowani winni zgłosić swoje prawa osjobiście 
lub przez pełnomocników pod skutkami 
prekluzji.

Sędzia hipoteczny 
Bogumił Włodek.

OBWIESZCZENIE.
Urząd Hipoteczny przy Sądzie Grodzkim 

w Sandomierzu podaj e do wiadomości, że na 
dzień 15 marca 11141 roku wyznaczony został 

Vorsitzen.de
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lasse nach Józefa Pacholczak und ihrer 
Tochter Anastazja Malec, Eigentumerinnen 
de<s im Dorfe Gołębice, Kreis Sandomierz; be­
legenen, unter Hypothekennummer 34 einge- 
tragenen und im Teil I unter Punkt III des 
Grundbuchblattes nahor bezefchneten Grund- 
stiicks, anberaumt worden list.

Im obigen Termin haben die Beteiligten 
ihre Nachlassanspruche zur Vermeidung des 
Ausschlusses der Geltendmachung ihrer Recli- 
te anzumelden.

E. Długosz, 
Burgrichter.

BEKANNTMACHUNG.
Das Hypothekenamt beim Burggericht in 

Radom gibt zum leirsten Mai bekannt, dass auf 
den 28. Februar 1941 (Termin zur Regelung 
des Nachlasses nach dem verstorbenen Sta­
nisław Jaśkiewicz, Eigentumer eines Teiles 
des im Kreise Radem belegenen Grundsitucks 
„Wacyn, Hypothekcnnummer 3“ ,anberaumt 
worden ist.

Im obigen Termin haben die Beteiligten 
ihre Nachlassanspruche zur Vermeidung des 
Ausschlusses der Geltendmachung ihrer Recłi- 
te in der Hypothekenkanzlei anzumelden.

Der Burgrichter
J. Lachorski.

BEKANNTMACHUNG.
Das Hypothekenamt (Sammelhypotheken) 

beim Burggericht in Radom gibt bekannt, dass 
auf den 21. Oktobcir 1940, 12 Uhr mittags, 
Termin zur Regelung folgender Nachlasse 
anberaumt ist:
1. nach Anna. Furmańska, Glaubigerin des 

Betrages von 112 Rubel 50 Kopeken und 
der Kaution von 15 Rubel, eingetragen 
auf dem im Kreise Badom belegenen Gute 
„Brudnów“,

2. nach Marian Władysław Skorżyński, 
Eigentumer des Grundstiicks Radom, 
Hypothekcnnummer 522,

3. nach Andrzej Trzeciak, Eigentumer der 
unteilbaren llalfte des Grundstiicks Ra­
dom, Hypothekennummer 774,

4. nach Roman Kazimierz Reklewski, Eigen­
tumer des im Kreise Opatów belegenen 
Rittergutes „Wronów44,

5. nach Józefa Felicja Reklewska, Eigentii­
merin des im Kreise Opatów belegenen 
Gutes „Witosławice44,

6. nach Wincenty Sebastian Reklewski, 
Eigentumer: 1) des Gutes „Szwarszowice44, 
2) des Gutes „Kowalkowice44, 3) des Siie- 
dlungsgrundstucks „Eugeniów44, 4) des 
Guites „Minogonowice“, 5) eines Teiles des 

termin regulacji postępowania spadkowego po 
Józefie Pacholczak i jej córce Anastazji Malec, 
właścicielkach nienuichomośici we wsi Gołębice, 
pow. sandomierskiego, Nr .hip. 34, wymienio­
nej w dziale I pod p. 3 wykazu hipotecznego.

W wymienionym wyżej terminie zaintere­
sowani winni zgłosić swoje prawa do wymie­
nionego spadku pod skutkami prekluzji.

Sędzia Grodzki
E. Długosz,

OBWIESZCZENIE.
Urząd Hipoteczny przy Sądzie Grodzkim 

w Radomiu ogłasza po raz pierwszy, że na 
dzień 28 lutego 1941 roku wyznaczony został 
termin regulacji spadku po zmarłym Stani 
sławie Jaśkiewiczu, właścicielu części nieru­
chomości oznaczonej „Wacyn Nr. hip. 3“ 
powiatu radomskiego.

W oznaczonym terminie osoby zaintereso­
wane winny zgłosić w kancelarii hipotecznej 
swoje prawa do wymienionego spadku pod 
skutkami prekluzji.

Sędzia Grodzki
J. Lachorski.

OBWIESZCZENIE.
Sąd Grodzki w Radomiu, Urząd Hipo­

teczny (Hipoteki Zbiorowe) obwieszcza, iż 
otwarte zostało postępowanie spadkowe po:

1. Annie Fumiańskiej, wierzycielce sumy 
112 rubli 50 kop. wraz z kaucją 15 rubli, 
zabezpieczonej na dobrach „Brudnów44, 
pow. radomskiego;

2. Marianie Władysławie Skorżyńskim, wła­
ścicielu nieruchomości w Radomiu hip. 
Nr. 522;

3. Andrzeju Trzeciak, właścicielu niepo­
dzielnej połowy nieruchomości w Rado­
miu hip. Nr. 774;

4. Romanie Kazimierzu Reklewskim, właści­
cielu dóbr ziemskich „Wronów44 pow. 
opatowskiego; *

5. Józefie Felicji Reklewskiej, właścicielce 
dóbr „Witosławice4 pow. opatowskiego;

6. Wincentym Sebastianie Reklewskim, wła­
ścicielu: 1) dóbr „Szwarszowice44, 2) dóbr 
„Kowalkowice44, 3) osady „Eugeniów44, 
4) dóbr „Mirogonowice4’, 5) części dóbr 
„Mnichów44, 6) współwłaścicielu części 

Gutes „Mnichów44, 6) Miteigentumer eines 
Teiles des Gutes „Ostrowiec A44, 7) Eigen- 
tiiimeir des Restes der Ansiedlung „Szwar­
szowice44, sowie Glauihiger der Betrage: 
von lO.(KM),— Goldzloty, eingetragen auf 
der Ansiedlung „Szwarszowice44, von 
21.000,— Zloty, eingetragen auf dem Gute 
„Niemienice44, und aus einer Klagesiche- 
rung des Betrages von. 4.620,— Zloty nebst 
460,— Zloty Kosten ,eingetragen auf dem 
Gute „Niemienice44 und der Ansiedlung 
„Niemienice A44. Samtliche oben beaeich- 
nete Giiteir isind im Kreise Opatów be- 
lcigen,

7. nach Jadwiga Stankiewicz, Miteigentume- 
rin eines Teiles des im Kreise Opatów be­
legenen Gutes „Wygoda44 in Grósse von 
2 besiatinen 1350 Quadratklaftcrn,

8. nach Antoni Lesiak, Eigentumer eines 
Teiles des im Kreise Opoczno belegenen 
Guites „Libiszów C“ in Grósse von 4 Mor­
gen 296 Riulten,

9. nach Franciszek Pastuszka, Eigentumer 
eines Teiles des iim Kreise Iłża belegenen 
Gutes „Folwark Wólka Modrzejowa44 in 
Grósse von 2 Morgen 220 Ruten,

10. nach Jan Kruk, Eigentumer eines Teiles 
des im Kreise Ilza belegenen Rittergutes 
„Buikówka44 in Grósse von 6 Desiatinen 
1879 Quadratklaftcrn.

Im obigen Termin haben die Beteiligten 
ihre Nachlassanspruche zur Vermeidung des 
Ausschlusses der Geltendmachung ihrer Recli- 
te anzumelden.

Die delegierten Burgrichter;
Dr. Rudolf Jackowski

Aleksander Kijewski T. Warzycki.

BEKANNTMACHUNG.
Das Hypothekenamt (Sammelhypotheken) 

beim Burggericht in Radom gibt bekannt, dass 
auf den 15. Marz 1941, 12 Uhr mittags, Termin 
zur Regelung folgender Nachlasse anberaumt 
ist:

1. nach Józefa Aniołowska, Eigentiimerin
eines Teiles des im Kreise Radom bele­
genen Rittergutes „Długojów“ in Grósse 
von 1 Desiatine 60 Quadratklaftcrn oder 
2 Morgen,

2. nach Katarzyna Kamińska, Eigentiimerin 
der unteilbaren Halfte von zwei Teilen 
der im Kreise Radom belegenen Ansie­
dlung „Kolonia Jankowice Nr. Nr. 1, 2, 3, 
78, 4, 5, 77, 7 und 66, 8, 9, 10, 11, 12, 6544 
in Grósse von 1 ha 1200 mtr. und 1 ha 
3999 mitr.,

3. nach Konrad Gustaw Buffa, Eigentumer 
von 13/80 unteilbaren Teilen der dreier 
Teile des im Kreise Radom belegenen Gu- 

dóbr „Ostrowiec A“, 7) właścicielu reszty 
kolonii „Szwarszowice44 i wierzycielu su­
my 10.000 złotych wzlocie, zabezpieczonej 
na kolonii „Szwarszowice44, sumy 21.000 zł. 
zabezpieczonej na; dobrach „Niemienice44, 
ostrzeżenia powództwa na sumę 4.620 zł. 
z kosztami 460 zł., zabezpieczonego na 
dobrach „Niemienice44 i kolonii „Niemie­
nice A“, wszystkie dobra położone w po­
wiecie opatowskim;

7. Jadwidze Stankiewicz, współwłaścicielce 
części dóbr „Wygoda44 pow. opatowskiego, 
obszaru 2 dzies. 1350 kw. sąż.;

8. Antonim Lesiaku, właścicielu części dóbr 
„Libiszów C“ pow. opoczyńskiego, obsza­
ru 4 morgi 296 prętów;

9. Franciszku Pastuszku, właścicielu części 
dóbr „Folwark Wólka Modrzejowa44 pow. 
iłżeckiego Obszaru 2 morgi 220 prętów i

10. Janie Kruk, właścicielu części dóbr ziem­
skich „Bukówka44 pow. iłżeckiego obsza­
ru 6 dzies. 1879 sążni kwadr.

Termin regulacji powyższych spadków wy­
znaczony został na dzień 21 października 
1940 r. godź. 12.

W wymienionym! wyżej terminie zaintere­
sowani winni zgłosić swoje prawa pod rygo­
rem prekliulzji w kancelarii hipotecznej.

Delegowani sędziowie Sądu Grodzkiego.
(—) Dr. Rudolf Jackowski.

(—) Aleksander Kijewski. (—) T. Warzycki.

OBWIESZCZENIE.
Sąd Grodzki w Radomiu, Urząd Hipoteczny 

(Hipoteki Zbiorowe) obwieszcza, iż otwarte 
zostało postępowanie spadkowe po:

1. Aniołowskiej Józefie, właścicielce części 
dóbr ziemskich „Długoj ów44 powiatu ra­
domskiego obszaru 1 dzies. 60 sążni kw. 
czyli 2 morgi;

2. Kamińskiej Katarzynie, właścicielce nie­
podzielnej połowy 2-ch części „Kolonii 
Jankowice Nr. Nr. 1, 2, 3, 78, 4, 5, 77, 7 
i 66, 8, 9,10,11,12, 65“ pow. radomskiego 
obszaru 1 hektar 1200 m. i 1 ha 3999 mtr.;

3. Buffie Konradzie Gustawie, właścicielu 
13/80 niepodzielnych części trzech części 
dóbr „Żakowice4' powiatu radomskiego 
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tes „Żakowice" in Grósse: 1) von 124 Ru­
ten nebst Gebauden, 2) von etwa 10 Mor­
gen 134 Ruten, 3) von 202 Ruten,

4 nach Józef Kozieł, Miteigentiimer eines 
Teiles des Grundstiicks „RadoimStadt, 
Hypothekennummer 891 (Kochanówek) “ 
in Grosse von 778,75 Quadiraitellen und 
Eigentumer eines weiteren Teiles dieses 
Grundstiicks in Grosse von 1150 Qudra- 
tellcn,

5. nach Michal Józef Feliks Augustyn Bo­
niecki, Eigentumer des im Kreise Radom 
belegenen Guiteis „Łąka Brzeniec",

(5. nach Wiktor Rogalski, Glauibiger des in 
Abteilumg IV unter Nummer 6 des Hypo- 
thekenbuches des im Kreise Radom bele­
genen Gutes „Rogolin" fur ilm eingetra- 
genen Betrages von 2.000,— Zloty und 
der Kaution von 200,— Zloty,

7. nach Leon Kuciński, Eigentumer eines 
Teiles des Gutes „Zawady", Kreis Radom, 
in Grosse von etwa 150 Ruten und Eigen­
tumer des verbliebenen Restes eines 
Teiles dieses Gutes „Zawady" in anfang- 
licher Grosse von 10 Morgen,

8. nach Piotr Grdeń, Eigentumer des ver­
bliebenen Piestes des im Kreise Opatów 
belegenen Gutes „Stara Karczma",

9. nach Jan Pietrzyk, Eigentumer eines Tei­
les des im Kreise Opatów belegenen Gutes 
„Łopatno" in Grosse von 3 Desiatinen 
249 Quadratklaftern,

10. nach Katarzyna; Pietrzyk, Eigentiimeriu 
eines Teiles dies im Kreise Opatów belege­
nen Gutes „Kolonia Miloszowice B“ in 
Grosse von 5598 qm,

11. nach Józef Słowik, Eigentumer eines Tei­
les des im Kreise Opatów belegenen Gutes 
,Kolonia Miloszowice D“ in Grosse von 
2799 qm,

12. nach Józef Niezgoda, Eigentumer eines 
Tąiles des im Kreise Sandomierz bele­
genen Gutes „Siennica" in Grosse von 
2 Desiatinen 1305 Klaftern,

13. nach Wojciech Słowik, Eigentiimer eines 
/Teiles des im Kreise Opatów belegenen 
Gutes „Łopatno" in Grosse von 3 Desiati­
nen 249 Quadlratklaftorn,

14. nach Antoni Jaigliński, Miteigentiimer 
eines Teiles des im Kreise Opatów bele­
genen Gutes „Anastaziewo" in Grosse von 
4 Desiatinen 128 Quadraitklaftern,

15. nach Józefa Jaglińska, Miteigentiimerin 
eines Teiles des im Kreise Opatów bele­
genen Gutes „Anastaziewo" in Grosse von 
4 Desiatinen 128 Quadratklaftern,

.16. pach Marianna Strzelecka, Eigentumerin 
eines Teiles des im Kreise Kozienice be­
legenen Gutes „Kol. Piątków" in Grosse 
von 2 Morgen oder 1 ha 1197 qm, 

obszaru: jedna 124 pręt, z budynkami, 
druga około 10 morgów 134 pręt, i trzecia 
202 prętów;

4. Kozieł Józefie, współwłaścicielu części 
nieruchomości m. Radomia hip. Nr. 891 
(Kochanówek) obszaru 778,75 łokci kw. 
i właścicielu części tejże nieruchomości 
obszaru 1150 łokci kwadr.;

5. Bonieckim Michale Józefie Feliksie Augu­
stynie, właścicielu dóbr „Łąka Brzeniec" 
powiatu radomskiego;

6. Rogalskim Wiktorze, wierzycielu sumy 
2000 złotych z ewikcją 200 złotych zabez­
pieczonej na hipotece dóbr „Rogolin" po­
wiatu radomskiego w dziale IV pod Nr. 6;

7. Kucińskim Leonie, właścicielu: części dóbr 
„Zaiwady" pow. radomskiego obszaru 
mniej więcej 150 prętów oraz pozostałej 
reszty części tychże dóbr „Zawady", za­
wierającej początkowo obszaru 10 mor­
gów;

8. Grdeń Piotrze, właścicielu pozostałej resz­
ty dóbr „Stara Karczma" powiatu opa­
towskiego;

9. Pietrzyk Janie, właścicielu części dóbr 
„Łopatno" pow. opatowskiego obszaru 
3 dzies. 249 kw. sążni;

10. Pietrzyk Katarzynie, właścicielce części 
dóbr „Kolonia Miloszowice B“ powiatu 
opatowskiego obszaru 5598 mtr. kw.;

11. Słowiku Józefie, właścicielu części dóbr 
„Kolonia Miloszowice D“ pow. opotow- 
skiego obszaru 2799 kw. metrów;

12. Niezgoda Józefie, właścicielu części dóbr 
„Siennica" pow. sandomierskiego obsza­
ru 2 dzies. 1366 sążni;

13. Słowiku Wojciechu, właścicielu części 
dóbr „Łopatno" powiatu opatowskiego 
obszaru 3 dzies. 249 kw. sążni;

14. Jaglińskim Antonim, współwłaścicielu 
części dóbr „Anastaziewo" powiatu opa­
towskiego obszaru 4 dzies. 128 kw. sążni;

15. Jaglińskiej Józefie, współwłaścicielce czę­
ści dóbr „Anastaziewo" powiatu opatow­
skiego obszainu 4 dzies. 128 kw. sążni;

16 Strzeleckiej Mariannie, właścicielce części 
dóbr „K°b Piętków" pow. kozienickiego 
obszaru 2 morgi czyli 1 ha 1197 mtr. kw.;

17. nach Jan Oracz, Eigentumer eines Teiles 
des im Kreise Opoczno belegenen Gutes 
„Kol. Sady A" in Grósse von 3 ha 6276 qm,

18. nach Karolinę Peas, geb. Figlarz (im 
Hypothekenibuch Pej as), Eigentumerin 
von zwei Teiilen des im Kreise Opoczno 
belegenen Gutes „Piotrowice" in Grósse 
von 1230 Quadratklaftern oder 5599 qm, 
beiziw. 615 Quadratklaftern oder 2799 qm,

19. nach Franciszek Sadownik, Eigentumer 
eines Teiles des im Kreise Kozienice be­
legenen Gutes „Kol. Regów D Nr. 1“ in 
Grosse von 1 ha 6751 qm,

20. nach Władysław Leon Graf Zamoyski, 
Eigentumer der unteilbaren Halfte des 
im Kreise Końskie belegenen Gutes 
„Pilczyca",

21. nach Jan Potucha, Eigentumer von zwei 
Teilein des im Kreise Kozienice belegenen 
Gutes „Grabów nad Wisłą A" in Grósse 
von 7 Morgen 150 Ruten und 1 Morgen,

22. nach Jan Zdrojewski, Eigentumer eines 
Teiles des im Kreise Opoczno belegenen 
Gutes „Jelnia Bankowa" in Grosse von 
5 Desiatinen 298 Quadratklaftern,

23. nach Aleksandra Stępień, geb. Małecka, 
Miteigentiimerin von 10/14 unteilbaren 
Teilen eineis Teiles des im Kreise Ilza be­
legenen Gutes „Folwark Siekierka" in 
Grosse von 5 ha 5987 qm nebst dem 
entsprechenden Teil von Gebauden.

Im obigen Termin haben die Beteiligten 
ihre Rechte zur Vermeidung des Ausschlusses 
ihrer Geltendmachung in der Hypotheken- 
kanzlei anzumelden.

Die delegierten Burgrichter:
Dr. Rudolf Jackowski.

Aleksander Kijewski. T. Warzycki.

BEKANNTMACHUNG.
Das Buirggericht in Kozienice fordert auf 

Grund des Art. 96 des Wechselrechts die Be- 
sitzer nachstehender Wechsel auf, sich in 
innerhalb von 60 Tagen seit Veiroffentlichung 
dieseir Beikainntmachung bei dem Burggericht 
in Kozieni/ce zu melden und die Wechsel vor- 
zulegen, widrigenfalls die Wechsel ais getilgt 
erachtet warden.
Akten- . .. Wechsel- Tag der
zeichen Aussteller betrag FUlligkeit
C.19/40 Lena Mejer 100,— Zl. 1.11.1939.
C.20/40 Teodor Aksamitowski. 100,— 9 1.11.1939.
C.24/40 Franciszek Krieber 200,— 9 15.10.1939.
C.25/40 Jar, Mazur 100,— 9 15.11.1939.
C.26/40 Izrael Birenbaum 100,— }} 12.11.1939.
C.27/40 Stanisław Barański 100,— 9 17.11.1939.
C.29/40 Szlama Kohn . 100,— n 2.11.1939.
C.34/40 Stanisław Drapała 100,— » 1.11.1939.
C.37/40 Władysław Sabatowski 100,— 9 20.11.1939.

17. Oracziu Janie, właścicielu części dóbr 
„Kol. Sady A" powiatu opoczyńskiego 
obszaru 3 hektary 6276 mtr. kw.;

18. Peas Karolinie z Figlarzów (w hipotece 
Pejas), właścicielce dwóch części dóbr 
„Piotrowice" pow. opoczyńskiego jedna 
obszaru 1230 kw. sąż. albo 5599 mtr. kw., 
i druga 615 sąż. kw czyli 2799 mtr. kw.;

19. Sadownik Franciszku, właścicielu części 
dóbr „Kol. Regów D Nr. 1“ pow. kozie­
nickiego obszaru 1 ha 6751 mtr. kw.;

20. hr. Zamoyskim Władysławie Leonie, wła­
ścicielu niepodzielnej połowy dóbr „Pil­
czyca" powiatu koneckiego;

21. Potucha Janie, właścicielu dwóch części 
dóbr „Grabów nad Wisłą A" pow. kozie­
nickiego obszaru 7 miorgów 150 prętów 
i 1 mórg;

22. Zdrojewskim Janie, właścicielu części 
dóbr „Jelnia Bankowa" pow. opoczyń­
skiego obszaru 5 dzies. 298 kw. sążni;

23. Stępień Aleksandrze z Małeckich, współ­
właścicielce 10/14 niepodzielnych części 
części dóbr „Folwark Siekierka" powiatu 
iłżeckiego zawierających obszaru 5 ha 
5987 mtr. kw. wraz z odpowiednią częścią 
budynków.

Termin regulacji powyższych spadków wy­
znaczony został na dzień 15 marca 1941 roku, 
godzina 12.

W wymienionym wyżej terminie zaintere­
sowani winni zgłosić swoje prawa pod rygo­
rem prekluzji w kancelarii hipotecznej.

Delegowani sędziowie Sądu Grodzkiego.
(—) Dr. Rudolf Jackowski.

(—) Aleksander Kijewski. (—) T. Warzycki.

OBWIESZCZENIE.
Sąd Grodzki w Kozienicach na mocy art. 96 

Prawia Wekslowego wzywa posiadaczy wy­
mienionych niżej weksli, aby w ciągu dni 60 
od dnia niniejszego obwieszczenia zgłosili się 
w Sądzie Grodzkim w Kozienicach i okazali je, 
gdyż w przeciwnym razie Sąd weksle te
umorzy.
Numer Wystawca Suma Data
sprawy wekslowa płatności

C. 19/40 Lena Mejer 100,— zł 1.XI.1939 r.
C.20/40 Teodor Aksamitowski 100,— 1 .XI.1939 r.
C.24/40 Franciszek Krieber 200,— 9 15.X. 1939 r.
C.25/40 Jan Mazur . . 100,— 9 15.XI.1939 r.
C.26/40 Izrael Birenbaum 100,— 9 12.XI.1939 r.
C.27/40 Stanisław Barański . 100,— 9 17.XI.1939 r.
C.29/40 Szlama Kohn . 100,— 9 2.XI.1939 r.
C. 34 40 Stanisław Drapała 100,— 9 1.XI.1939 r.
C.37/40 Władysław Sabatowski 100,— 9 20.XI.1939 r.
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Der Leiter des Burggerichts 
E. Jachimow, 

Richter.

C.38/40 Izrael Icek Kohn und
Moszek Goldcwajg 100.— Z1 6.11.1939.

C.40/40 Władysław Bernatek . 295,90 n 19.10.1939.
C.44 40 Józef Dąbrowski 100,— 8.11.1939.
C.47/40 Wincenty Bernatek 170,— » 8.11.1939.
C.48/40 Wincenty Regulski 200,— n 31.10.1939.
C.49/40 Józef Mielczarski 200,— » 2610.1939.
C.50/40 Józef Kalbarczyk 200,— n 30.10.1939.

C.56 40 Adam Gąsior . ( 100,—
( 100,-

n

n

1.11.1939.
1.11.1939.

C.58'40 Jan Krawczyk . ( 100,—
( 100,-

n 

n

31.11.1939.
9.11.1939.

C.60/40 Szmul Karpman ( 100,-
( 100,—

n 

n

4.11.1939-
4.11.1939.

(Władysław Krekora . 100,— » 8.11.1939.
C.62/40 ( Stefan Ziemski 100,— n 4.11.1939.

( Stefan Ziemski 100,— 9 4.11.1939.
( 100,— n 10.11 1939.

C.6340 Roman Majewski (100,- 10.11.1939.
( 100,- n 10.11.1939.
( 100,— 9 12.11 1939.

C.6440 Antoni Kuśmierz ( 100,— n 12.11.1939.
( 100.— 12.11 1939.

C.66 40 Michał Szatan 100,— n 12.11.1939.

BEKANNTMACHUNG.
Das Hyipothekenamt beim Burggericht in 

Tschenstochau gibt bekannt, dass auf den
3. Marz 1941 Termin zur Regeluntg folgender 
Nachlasse anberauant ist:
1. nach Józef Miecznik, Eigentumer des 

Grundstiicks Tschonstochau, Hypoitheken- 
repertorium Nr. 623/11,

2. nach Bernard Mosakowski, Eigentumer des 
(ł runidstiicks Tschensfocha u, Iły po thek en- 
rcpertorium Nr. 109.
Im obigen Termin haben die Beteiligteu 

persónlich ihre Nachlassanspruche zwecks 
Vermeidunig des Ausschlusses der Geltendma- 
chung ihrer Rechtc in der Hypothekenikanzlei 
anzumelden.

Tschenstochau, den 14. August 1940. 
Ludwik Mężnieki,

Burgrichler.

AUFGEBOT.
Das Bezirksgericht in Kielce, I. Zivilabtei- 

lung, gibt bekannt, dass laut Beschluss vom 
7. Marz 1940 auf Antrag der Estera Mącarz, 
wohnhaft in Krakau, Miodowastrasse Nr. 25, 
Wohnung 20, das Verfahren zwecks Todes- 
erklarung des Icek Majer Mącarz eingeleitet 
worden ist.

Icek Majer Mącarz, Solin des Moszek und der 
Estera, geb. Skurnik, geboren am 14. Septem­
ber 1897 in Chmielnik, Kreis Stopnica, zuletzt

C.38/40 Izrael Icek Kohn i Mo-
szek Goldcwajg 100,— zl 6.XI.1939 r.

C.40/40 Władysław Bernatek 295,90 , 19.X. 1939 r.
C.44 40 Józef Dąbrowski 100,— » 8.XI.1939 r.
C.47/40 Wincenty Bernatek 170,- . 8.XI.1939 r.
C.48/40 Wincenty Regulski 200,— „ 31 .X 1939 r.
C.49/40 Józef Mielczarski 200,— , 26.X. 1939 r.
C 50/40 Józef Kalbarczyk 200,— , 30.X. 1939 r.

C 56 '40 Adam Gąsior . ( 
(

100,— , 1.XI.1939 r.
100,— , 1.XI.1939 r.

C.58/40 Jan Krawczyk . ( 
’ (

100,— , 31.XI.1939 r.
100,— , 9.XI.1939 r.

C.60/40 Szmul Karpman ( 
(

100,— ,
100,— „

4.X1.1939 r.
4.XI.1939 r.

( Władysław Krekora 100,— , 8 XI.1939 r.
C.62/40 ( Stefan Ziemski 100,— , 4.XI.1939 r.

( Stefan Ziemski 100,— , 4.X 1.1939 r.
( 100,— , 10.XI.1939 r.

C.63 40 Roman Majewski . ( 100,— , 10.XI.1939 r.
(. 100,— , 10.X1.1939 r.
( 100,— , 12.XI.1939 r.

C.64/40 Antoni Kuśmierz - ( 100,— , 12.XI.1939 r.
( 100,— „ 12.XI 1939 r.

C.66 40 Michał Szatan . 100,— , 12.XI.1939 r.

Kierownik Sądu Grodzkiego 
E. Jachimow, 

sędzia.

OBWIESZCZENIE.
Urząd Hipoteczny przy Sądzie Grodzkim 

w Częstochowie obwieszcza, że otwarte zostały 
postępowania spadkowe po zmarłych:
1. Józefie Mieczniku, właścicielu nierucho­

mości w Częstochowie oznacz. Nr. rep. 
hip. 623/11;

2. Bernardzie Myszkowskim, włacicielu nie­
ruchomości w Częstochowie oznacz. Nr. 
rejp. hip. 109.
Termin zamknięcia tych postępowań spad­

kowych wyznaczono na dzień 3 marca 1941 r. 
i w tym terminie osoby zainteresowane winny 
się stawić w kancelarii Urzędu Hipotecznego 
w Częstochowie, dla zgłoszenia swych praw 
pod skutkami prekluzji.

M. Częstochowa, dnia 14 sierpnia 1940 r. 
Ludwik Mężnieki, 

sędzia grodzki.

WYWOŁANIE.
Wydział I cywilny Sądu Okręgowego 

w Kielcach ogłasza, że na żądanie Estery Mą­
carz, zani. w Krakowie, ul. Miodowa 25 m. 20, 
postanowieniem Sądu z dnia 7 marca 1940 r. 
postanowiono: wdrożyć postępowanie celem 
uznania Icka Majera Mącarza za zmarłego.

Icek Majer Mącarz, syn Moszka i Estery 
ze Skurników, w dniu 11 września 1897 roku 
urodzony w m. Chmielniku, pow. stopnickiego, 

daselbst wohnhaft, wurde im Januar 1920 ais 
Militardienstpflichtiger zum Heeresdienst ein- 
berufen, in das 4. Infanterieregiment der Legio- 
nen in Kielce eingegliedert und wird von da 
ab vermisst.

Der Verschollene wird aufgefordert, sich 
binnen einer Frist von spatestens 6 Mona ten 
seit dem Tage der Verofl'entlichung dieses 
Aufgebots beim Bezirksgericht z.u melden, 
widrigenfalls er ais verstorben erachtet wird.

Alle diejenigen, die von dem Leben oder 
dem Tode des Verschollenen irgendwelche 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht in der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeiclien: Z. 59/38.
Brzozowski, 

Vizeprasident.

AUFGEBOT.
Das Bezirksgericht in Kielce, I. Zivilabtei- 

lung, gibt bekannt, dass laut Beschluss vom
20. April 1939 auf Antrag der Janina Piecza- 
rak, wohnhaft in Pstroszyce .Gemeinde Wiel- 
ko-Zagórze, Kreis Miechów, das Verfahren 
zwecks Todeserklarung des Jan und des Ro­
man Gebriider Mosna, eingeleitet worden ist.

Jan und Roman Mosna, Sóhne des Woj­
ciech und der Marianna, geb. Stryczek, sind 
in Podbrzeże, Gemeinde Książ Wielki, Kreis 
Miechów geboren, und zwar Jan Mosna am
27. Mai 1891 und Roman Mosna am 6. Fe- 
bruar 1894. Jan Mosna liatte seinen letzten 
Wohnsitz in Marcinkowice und Roman Mosna 
in Rakowice, Gemeinde Trzyca, Kreis Mie­
chów. Jan Mosna wurde im Jałire 1912 zum 
russischen Heeresdienst einberufen, Roman 
Mosna trat am 25. August 1914 in die polni- 
schen Legionen ein. Beide werden seit den 
oben angegebenen Zeiten vermisst.

Die Verschollenen werden aufgefordert, sieli 
binnen einer Frist von spatestens 6 Mona ten 
seit dem Tage der Veroffentlichung dieses 
Aufgebots beim Bezirksgericht zu melden, 
widrigenfalls sie ais verstorben erachtet 
werden.

Alle diejenigen, die von dem Leben oder 
dem Tode der Verschollenen irgendwelche 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht in der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeiclien: Z. 422/38.
Brzozowski, 

Vizeprasident.

ostatnio zamieszkiwał w Chmielniku, został 
w styczniu 1920 r. powołany jako poborowy d,o 
wojska i wcielony do 4 pułku piechoty Legio­
nów w Kielcach i od tego czasu wszelki ślad 
po nim zaginął.

Wzywa się zaginionego, aby najpóźniej 
w ciągu 6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia 
niniejszego wywołania, zgłosił się do Sądu, 
gdyż po upływie tego terminu nastąpi uznanie 
jego za zmarłego.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu lub 
śmierci zaginionego, aby o znanych sobie fak­
tach zawiadomili Sąd w powyższym terminie.

Nr.: Z. 59/38.
Brzozowski, 
wiceprezes.

WYWOŁANIE.
Wydział I cywilny Sądu Okręgowego 

w Kielcach ogłasza, że na żądanie Janiny 
Pieczarakowej, zam. w Pstroszycach, gmina 
Wielko-Zagórze, pow. miechowskiego, posta­
nowieniem Sądu z dnia 20 kwietnia 1939 roku 
postanowiono: wdrożyć postępowanie celem 
uznania braci Jana Mosny i Romana Mosny 
za zmarłych.

Jan Mosna i Roman Mosna, synowie Woj­
ciecha i Marianny ze Stryczków, urodzeni we 
wsi Podbrzeże, gm. Książ Wielki, pow. mie­
chowskiego, pierwszy w dniu 27 maja 1891 r., 
a drugi w dniu 6 lutego 1894 roku, ostatnio 
zamieszkałych pierwszy we wsi Marcinkowice, 
a drugi we wsi Rakowice, gm. Tczyca, pow. 
miechowskiego, zostali: Jan Mosna powołany 
do wojska rosyjskiego w roku 1912 zaś Ro­
man Mosna wstąpił do Legionów polskich 
w dniu 25 sierpnia 1914 roku i od tego czasu 
wszelki ślad po nich zaginął.

Wzywa się zaginionych, aby najpóźniej 
w ciągu 6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia 
niniejszego wywołania, zgłosili się do Sądu^ 
gdyż po upływie tego terminu nastąpi uznanie 
ich za zmarłych.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu lub 

zaginionych, aby o znanych sobie 
zawiadomili Sąd w powyższym ter-

Z. 422/38.
Brzozowski, 
wiceprezes.

śmierci 
faktach 
minie.

Nr.:

WYWOŁANIE.
Wydział I cywilny Sądu Okręgowego 

w Kielcach ogłasza, że na żądanie Antoniego 
Saladry, zam. we wsi Cieśle, gm. Małogoszcz,

AUFGEBOT.
Das Bezirksgericht in Kielce, 1. Zivilabtei-

lung, gibt bekannt, dass laut Beschluss vom
18. Februar 1939 auf Antrag des Antoni
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Saladra, wohnhaft in Cieśle, Gemeinde Mało­
goszcz, Kreis Jędrzejów, das Verfahren zwecks 
Todesenklarong des Antoni Saladra, Solin des 
Andrzej, eingeleitet worden ist.

Antoni Saladra, Solin des Andrzej und der 
Agata, geb. Nowak, geboren ami 20. Marz 1880 
in Kozłów, Kreis Jędrzejów, zuletzt in Cieśle, 
Gemeinde Małogoszcz, Kreis Jędrzejów, wohn­
haft, wurde im Jahre 1914 ais Militarpflich- 
tiger in die russische Armee einberufen und 
wird von da ab vermisst.

Der Verschollene wird aufgefordert, sieli 
binnen einer Frist von spatestens 6 Monaten 
seit dem Tage der Veroffentlichung dieses 
Aufgebots beim Bezirksgericht zu melden, 
widrigenfalls er als verstorben erachtet wird.

Alle diejenigen, die von dem Leben oder 
dem Tode des Verschollenen irgendwelclie 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht in der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeichen: Z. 19/39.
Brzozowski, 

Vizeprasident.

pow. jędrzejowskiego, postanowieniem Sądu 
z dnia 18 lutego 1939 r. postanowiono: wdro­
żyć postępowanie celem uznania Antoniego 
Saladry, syna Andrzeja za zmarłego.

Antoni Saladra, syn Andrzeja i Agaty 
z Nowaków, w dniu 20 marca 1880 r. urodzony 
we wsi Kozłów, pow. jędrzejowskiego, ostatnio 
zamieszkały we wsi Cieśle, gm. Małogoszcz, 
pow. jędrzejowskiego, w roku 1914 został 
powołany jako poborowy do armii rosyjskiej 
i od tego czasu wszelki ślad po nim zaginął.

Wzywa się zaginionego, aby najpóźniej 
w ciągu 6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia 
niniejszego wywołania, zgłosił się do Sądu, 
gdyż po upływie tego terminu nastąpi uznanie 
jego za zmarłego.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu lub 
śmierci zaginionego, aby o znanych sobie fak­
tach zawiadomili Sąd w powyższym terminie.

Nr.: Z. 19/39.
Brzozowski, 
wiceprezes. 

wohnhaft in Pstroszyce, Gemeinde Wielko- 
Zagórze, Kreis Miechów, das Verfahren zwecks 
Todeserklarung des Wojciech Raj eingeleitet 
worden ist.

Wojciech Raj, Solin des Feliks und der 
Tekla, geb. Rekucka, geboren am 30. Marz 
1889 in Pstroszyce, Gemeinde Wielko-Zagórze, 
Kreis Miechów, zuletzt daselbst wohnhaft, 
wurde im Jahre 1919 zum polnischen Heeres- 
dienst bei dem 38 Infanterieregiment in Prze­
myśl einberufen und wird von da ab vermisst.

Der Verschollene wird aufgefordert, sich 
binnen einer Frist von spatestens 6 Monaten 
seit dem Tage der Veroffentlichung dieses 
Aufgebots beim Bezirksgericlit zu melden, 
widrigenfalls er ais verstorben erachtet wird.

Alle diejenigen, die von dem Łeben oder 
dem Tode des Verschollenen irgendwelclie 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht iii der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeichen: Z. 67/39.
Brzozowski, 

Vizeprasident. 

górze, pow. miechowskiego, postanowieniem 
Sądu z dnia 29 kwietnia 1939 r. postanowiono: 
wdrożyć postępowanie celem uznania Woj­
ciecha Raja za zmarłego.

Wojciech Raj, syn Feliksa i Tekli z Re- 
kuckich, w dniu 30 marca 1899 r. urodzony 
we wsi Pstroszyce, gm. Wielko Zagórze, pow. 
miechowskiego, ostatnio zamieszkiwał w Pstro­
szycach, w roku 1919 został powołany jako 
poborowy do wojska polskiego i wcielony do 
38 pułku piechoty w Przemyślu i od tego 
czasu wszelki ślad o nim zaginął.

Wzywa się zaginionego, aby najpóźniej 
w ciągu '6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia 
niniejszego wywołania, zgłosił się do Sądu, 
gdyż po upływie tego terminu nastąpi uznanie 
jego za zmarłego.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu lub 
śmierci zaginionego, aby o znanych sobie fak­
tach zawiadomili Sad w powyższym terminie.

Nr. Z. 67/39.
Brzozowski, 
wiceprezes.

AUFGEBOT.
Das Bezirksgericlit in Kielce, I. Zivilabtei- 

lung, gibt bekannt, dass laut Beschluss vom 
23. Februar 1939 auf Antrag des Bolesław 
Szwai, wohnhaft in Przesławice, Gemeinde 
Jaksice, Kreis Miechów, das Verfahren zwecks 
Todeserklarung des Stanisław Szwai einge­
leitet worden ist.

Stanisław Szwai, Solin des Kazimierz und 
der Łucja, geb. Dudek, geboren ani 24. No­
vember 1891 in Przesławice, Gemeinde Jaksice, 
Kreis Miechów, zuletzt daselbst wohnhaft, 
wurde im Jahre 1913 zum russischen Heeres- 
dienst einberufen und wird von da ab ver­
misst.

Der Verschollene wird aufgefordert, sieli 
binnen einer Frist von spatestens 6 Monaten 
seit dem Tage der Veroffentlichung dieses 
Aufgebots beim Bezirksgericlit zu nielden. 
widrigenfalls er ais verstorben erachtet wird.

Alle diejenigen, die von dem Leben oder 
dem Tode des Verschollenen irgendwelclie 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht in der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeichen: Z. 37/39.
Brzozowski, 

Vizeprasident.

WYWOŁANIE.
Wydział I cywilny Sądu Okręgowego 

w Kielcach ogłasza, że na żądanie Bolesława 
Szwai, żarn, w Przesławicacli, gm. Jaksice, 
pow. miechowskiego, postanowieniem Sądu 
z dnia 23 lutego 1939 r. postanowiono: wdro­
żyć postępowanie celem uznania Stanisława 
Szwai za zmarłego.

Stanisław Szwaja, syn Kazimierza i Łucji 
z Dudków, w dniu 24 listopada 1891 r., uro­
dzony w Przesławicacli, gm. Jaksice, pow. 
miechowskiego, ostatnio zamieszkiwał w Prze- 
sławicach, w roku 1913 został powołany do 
wojska rosyjskiego i od tego czasu wszelki 
ślad po nim zaginął.

Wzywa się zaginionego, aby najpóźniej 
w ciągu 6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia 
niniejszego wywołania, zgłosił się do Sądu, 
gdyż po upływie tego terminu nastąpi uznanie 
jego za zmarłego.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu lub 
śmierci zaginionego, aby o znanych sobie fak­
tach zawiadomili Sąd w powyższym terminie.

Nr. Z. 37/39.
Brzozowski, 
wiceprezes.

AUFGEBOT.
Das Bezirksgericlit in Kielce, I. Zivilabtei- 

lung, gibt bekannt, dass laut Beschluss vom 
20. Juli 1939 auf Antrag der Antonina Sam­
borska, wohnhaft in Kurzelów, Gemeinde Ku- 
rzelów, Kreis Włoszczowa, das Verfahren 
zwecks Todeserklarung des Jan Piotr Słuipiń- 
ski eingeleitet worden ist.

Jan Piotr Słupiński, Sohn des Józef und 
der Józefa, geb. Winczakiewicz, geboren am 
22. Februar 1881 in Mnin, Kreis Końskie, zu­
letzt in Kurzelów wohnhaft, wurde im Jahre 
1914 zum russischen Heeresdienst einberufen 
und wird von da ab vermisst.

Der Verschollene wird aufgefordert, sich 
binnen einer Frist von spatestens 6 Monaten 
seit dem Tage der Veroffentlichung dieses 
Aufgebots beim Bezirksgericlit zu melden, 
widrigenfalls er ais verstorben erachtet wird.

Alle diejenigen, die von deni Leben oder 
dem Tode des Verschollenen irgendwelclie 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht in der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeichen: Z. 79/39.
Brzozowski, 

Vizeprasident.

WYWOŁANIE.
Wydział I cywilny Sądu Okręgowego 

w Kielcach ogłasza, że na żądanie Antoniny 
Samborskiej, zam. w Kielcach, tejże gminy, 
pow. włoszczowskiego, postanowieniem Sądu 
z dnia 20 lipca 1939 r. postanowiono: wdrożyć 
postępowanie celem uznania Jana Piotra 
Śłupińskiego za zmarłego.

Jan Piotr Słupiński, syn Józefa i Józefy 
z Winczakiewiczów, w dniu 22 lutego 1881 r., 
urodzony we wsi Mninie, pow. koneckiego, 
ostatnio zamieszkiwał w Kurzelowie, w roku 
1914 został powołany do wojska rosyjskiego 
i od tego czasu wszelki ślad po nim zaginął.

Wzywa się zaginionego, aby najpóźniej 
w ciągu 6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia 
niniejszego wywołania, zgłosił się do Sądu, 
gdyż po upływie tego terminu nastąpi uznanie 
jego za zmarłego.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu lub 
śmierci zaginionego, aby o znanych sobie fak­
tach zawiadomili Sąd w powyższym terminie.

Nr. Z. 79/39.
Brzozowski, 
wiceprezes.

AUFGEBOT.
Das Bezirksgericlit in Kielce, I. Ziviilahtei- 

lung, gibt bekannt, dass laut Beschluss vom 
20. April 1939 auf Antrag des Władysław 
Trynda, wohnhaft in Bliżyce, Gemeinde Lelów,

WYWOŁANIE.
Wydział I cywilny Sądu Okręgowego 

w Kielcach ogłasza, że na żądanie Władysława 
Tryndy, zam. we wsi Bliżyce, gm. Lelów, pow. 
włoszczowskiego, postanowieniem Sądu z dnia

AUFGEBOT. WYWOŁANIE.
Das Bezirksgericlit in Kielce, I. Zivilabtei- Wydział I cywilny Sądu Okręgowego

lung, gibt bekannt, dass laut Beschluss vom w Kielcach ogłasza, że na żądanie Marianny
29. April 1939 auf Antrag der Marianna Chyża, Chyżej, zam. w Pstroszycach, gm. Wielko-Za-
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Kreis Włoszczowa, das Verfahren zwecks 
Todesenklarung des Antoni Trynda eingeleitet 
worden ist.

Antoni Trynda, Sohn des Jan und der Ma­
rianna, gob. Chwastek, geboren am 30. Okto- 
ber 1881 in Sokolniki, Gemeinde Lelów, Kreis 
Włoszczowa, zaletzt daselbst wolmhaft, wuirde 
im Jahre 1914 zum russischen Heeresdienst 
einbcrufen und wird von da ab vermisst.

Der Verschollene wird aufgefordert, sich 
binnen einer Frist von spatestens 6 Monaten 
seit dem Tage der Veroffentlichung dieses 
Aufgebots beim Bezirksgericht zu melden, 
widrigenfalls er als verstorben erachtet wird.

Alle diejenigen, die von dem Leben odor 
dem Tode des Verschollenen irgendwelche 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht in der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeichen Z. 83/39.
Brzozowski, 

Vizeprasident.

20 kwietnia 1939 r. postanowiono: wdrożyć 
postępowanie celem uznania Antoniego Tryn- 
dy za zmarłego.

Antoni Trynda, syn Jana i Marianny 
z Chwastków, w dniu 30 października 1881 r. 
urodzony we wsi Sokolniki, w roku 1914 zo­
stał powołany do wojska rosyjskiego i od 
tego czasu wszelki ślad po nim zaginął.

Wzywa się zaginionego, aby najpóźniej 
w ciągu 6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia 
niniejszego wywołania, zgłosił się do Sądu, 
gdyż po upjływie tego terminu nastąpi uznanie 
jego za zmarłego.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu lub 
śmierci zaginionego, aby o znanych sobie 
.faktach zawiadomili Sąd w powyższym ter­
minie.

Nr. Z. 83/39.
Brzozowski, 
wiceprezes.

rung des Tomasz Zawadzki eingeleitet wor­
den ist.

Tomasz Zawadzki, Sohn des Stanisław und 
der Antonina, geb. Porzucka, geboren am
11. Dezember 1892 in Małogoszcz, Gemeinde 
Małogoszcz, Kreis Włoszczowa, zuletzt daselbst 
wohnhaft, ist am 2. August 1914 in die polni- 
schen Legionen eingetreten, wurde zum Stabe 
des 3 Infanterieregiments zugeteilt und wird 
von da ab vermisst.

Der Verschollene wird aufgefordert, sich 
binnen einer Frist von spatestens 6 Monaten 
seit dem Tage der Veroffentlichung dieses 
Aufgebots beim Bezirksgericht zu melden, 
widrigenfalls er als verstorben erachtet wird.

Alle diejenigen, die von dem Leben oder 
dem Tode des Verschollenen irgendwelche 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht in der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeichen: Z. 134/39.
Brzozowski, 

Vizeprasident. 

stępowanie celem uznania Tomasza Zawadz­
kiego za zmarłego.

Tomasz Zawadzki, syn Stanisława i Anto­
niny z Porzucków’, w dniu 11 grudnia 1892 r. 
urodzony w Małogoszczu, tejże gminy, pow. 
włoszczowskiego, ostatnio zamieszkiwał w Ma­
łogoszczu, w dniu 2 sierpnia 1914 roku wstąpił 
do Legionów Polskich i został wcielony do 
3 pułku piechoty, oddział sztabowy, i od tego 
czasu nie daje o sobie żadnej wiadomości 
i wszelki ślad po nim zaginął.

Wzywa się zaginionego, aby najpóźniej 
w ciągu '6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia 
niniejszego wywołania, zgłosił się do Sądu, 
gdyż po upływie tego terminu nastąpi uznanie 
jego za zmarłego.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu lub 
śmierci zaginionego, aby o znanych sobie fak­
tach zawiadomili Sąd w powyższym terminie.

Nr. Z. 134/39.
Brzozowski, 
wiceprezes.

AUFGEBOT.
Das Bezirksgericht in Kielce, I. Zivilabtei- 

lung, gibt bekannt, dass laut Beschluss vom 
23. April 1939 auf Antrag des Tadeusz Malysa, 
wolmhaft in Gniazdowice, Post Proszowice, 
Kreis Miechów, das Verfahren zwecks Todes­
erklarung des Franciszek Botko eingeleitet 
worden ist.

Franciszek Botko, Sohn des Paweł und der 
Julianna, geb. Malysa, geboren am 5. Dezem- 
ber 1896 in Gniazdowice, Gemeinde Klimon­
tów, Kreis Miechów, zuletzt daselbst wolmhaft, 
Avurde im Jahre 1919 zum polnischen Heeres­
dienst einberiufen und wird von da ab ver- 
imiisst.

Der Verschollene wird aufgefordert, sich 
binnen einer Frist von spatestens 6 Monaten 
seit dem Tage der Veroffentlichung dieses 
Aufgebots beim Bezirksgericht zu melden, 
widrigenfalls er als verstorben erachtet wird.

Alle diejenigen, die von dem Leben oder 
dem Tode des Verschollenen irgendwelche 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht in der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeichen: Z. 105/39.
Brzozowski, 

Vizeprasident.

WYWOŁANIE.
Wydział I cywilny Sądu Okręgowego 

,w Kielcach ogłasza, że na żądanie Tadeusza 
Małysy, zam. w Gniazdowicach, poczta Pro­
szowice, pow. miechowskiego, postanowieniem 
Sądu z dnia 23 kwietnia 1939 r. postanowiono: 
wdrożyć postępowanie celem uznania Fran­
ciszka Botko za zmarłego.

Franciszek Botko, syn Pawła i Julianny 
z Małysów, w dniu 5 grudnia 1896 r. urodzony 
w Gniazdowicach, gm. Klimontów, pow. mie­
chowskiego, ostatnio zamieszkiwał w Gniaz­
dowicach, w roku 1919 został powołany do 
wojska polskiego i od tego czasu wszelki ślad 
po nim zaginął.

, Wzywa się zaginionego, aby najpóźniej 
w ciągu 6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia 
niniejszego wywołania, zgłosił się do Sądu, 
gdyż po upływie tego terminu nastąpi uznanie 
jego za zmarłego.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu lub 
śmierci zaginionego, aby o znanych sobie fak­
tach zawiadomili Sąd w powyższym terminie.

Nr. Z. 105/39.
Brzozowski, 
wiceprezes.

AUFGEBOT.
Das Bezirksgericht in Kielce, I. Zivilabtei- 

lung, gibt bekannt, dass laut Beschluss vom
21. Dezember 1939 auf Antrag der Jadwiga 
Mindelak, wohnhaft in Kielce, Polna-Boćzna- 
strasse Nr. 19 das Verfahren zwecks Todes­
erklarung des Wawrzyniec Pindelak einge­
leitet worden ist.

Wawrzyniec Pindelak, Sohn des Jan und 
der Małgorzata, geb. Wieczorek, geboren am 
13. Juli 1873 in Karsy, Gemeinde Sobków, 
Kreis Jędrzejów, zuletzt daselbst wohnhaft, 
wurde warend des Weltkrieges in den Jahren 
1914—1918 durch die russische Militarbe- 
liórden verliaftet und wird von da ab vermisst.

Der Verschollene wird aufgefordert, sich 
binnen einer Frist von spatestens 6 Monaten 
seit dem Tage der Veroffentlichung dieses 
Aufgebots beim Bezirksgericht zu melden, 
widrigenfalls er als verstorben erachtet wird.

Alle diejenigen, die von dem Leben oder 
dem Tode des Verschollenen irgendwelche 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht in der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeichen: Z. 157/39.
Brzozowski,

, , Vizeprasident.

WYWOŁANIE.
Wydział I cywilny Sądu Okręgowego 

w Kielcach ogłasza, że na żądanie Jadwigi 
Pindelak, zam. w Kielcach, ul. Polna-Boczna 
Nr. 19, postanowieniem Sądu z dnia 21 grudnia 
1939 r. postanowiono: wdrożyć postępowanie 
celem uznania Wawrzyńca Pindelaka za 
zmarłego.

Wawrzyniec Pindelak, syn Jana i Małgo­
rzaty z Wieczorków, w dniu 13 lipca 1873 r. 
urodzony we wsi Karsy, gm. Sobków, pow. 
jędrzejowskiego, ostatnio zamieszkiwał w Kor- 
sach, w czasie wojny światowej w latach 
1914—-1918 został aresztowany przez władze 
wojskowe rosyjskie i od tego czasu wszelki 
ślad po nim zaginął.

Wzywa się zaginionego, aby najpóźniej 
w ciągu 6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia 
niniejszego wywołania, zgłosił się do Sądu, 
gdyż po upływie tego terminu nastąpi uznanie 
jego za zmarłego.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu lub 
śmierci zaginionego, aby o znanych sobie fak­
tach zawiadomili Sąd w powyższym terminie.

Nr. Z. 157/39.
Brzozowski, 
wiceprezes.

AUFGEBOT.
Das Bezirksgericht in Kielce, I. Zivilabtei- 

lung, gibt bekannt, dass laut Beschluss vom 
5. Marz 1940 auf Antrag der Antonina Za­
wadzka, wolmhaft in Małogoszcz, Kreis Ję­
drzejów das Verfahren zwecks Todeserklii-

WYWOŁANIE.
Wydział I cywilny Sądu Okręgowego 

w Kielcach ogłasza, że na żądanie Antoniny 
Zawadzkiej, zam. w Małogoszczu, pow. jędrze­
jowskiego, postanowieniem Sądu z dnia 
5 marca 1940 r. postanowiono: wdrożyć po-

WYWOŁANIE. 1
Wydział I cywilny Sądu Okręgowego 

w Kielcach ogłasza, że na wniosek Franciszka 
Golińskiego, zam. w Motycznie, gm. Kurzelów,

AUFGEBOT.
Das Bezirksgericht in Kielce, I. Zivilabtei-

lung, gibt bekannt, dass laut Beschluss vom
22. Juli 1938 auf Antrag des Franciszek Go-



— 112 —

liński, wohnhaft in Motyczńo, Gemeinde Ku­
rzejów, Kreis Włoszczowa, daś Verfahren 
żwecks Todeserklarung der: Antoni Jamróz, 
Jakub Jamróz und der Marianna Jamróz, 
geb. Noga eingeleitet worden ist.

Antoni Jamróz und Jakub Jamróz, Sóhne 
des Jan und der Marianna, geb. Karbownik, 
sind in Motyczńo, Gemeinde Kurzelów, Kreis 
Włoszczowa;, geboren, und zwar Antoni Jam­
róz am 22. Mai 1839, und Jakub Jamróz am 
25. Juli 1846. Sie hatten ihren letzten Wohn- 
sitz in Motyczńo, Gemeinde Kurzelów, Kreis 
Włoszczowa. Antoni Jamróz wurde auf Ali- 
ordnung des ehemaligen Kreischefs von 
Włoszczowa yom 1. Juli 1871 aus der Ein- 
wohnerliste seines Wohnortes gestrichen. Der 
Todestag ist unbekannt. Jakub Jamróz wurde 
im Jahre 1867 zum russischen Militardienst 
einberufen und ist wahrend der Militardienst- 
zeit gestorben. Der Todestag ist unbekannt.

Marianna Jamróz, geb. Noga, verheiratet 
mit Antoni Jaimróz,, Tochter des Augustyn und 
der Ewa, geb. Nowak, geboren am 10. Septem­
ber 1845 in Gościencin, Gemeinde Kurzelów, 
Kreis Włoszczowa, wurde im Jahre 1901 aus 
der Gemeinde Kurzelów, Kreis Włoszczowa, 
nach der Gemeinde Włoszczowa ausgesiedelt. 
Seit dieser Zeit ist ihr Aufenthalt unbekannt. 
t Die Verschollenen werden aufgefordert, sieli 
binnen einer Frist von spatestens 6 Monaten 
seit dem Tage der Veroffcntlichung dieses 
Aufgebots beim Bezirksgericht zu melden, 
widrigenfalls sic als verstorben qrachtet 
werden.

Alle diejenigen, die von dem Leben .oder 
dem \Todc des Verschollenen irgendwelche 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht in der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeichen: Z. 168/39.
Brzozowski, 

Vizeprasident. 

pów. włósżczówskiego, wdrożono w myśl po­
stanowienia Sądu z dnia 22 lipca 1938 roku 
postępowanie celem uznania Antoniego Jam­
roza, Jakuba Jamroza i Marianny z Nogów 
Jamrozowej za zmarłych.

Antoni Jamróz, syn Jana i Marianny z Kar- 
bowników, urodzony w dniu 22 maja 1839 r. 
we wsi Motyczńo, gminy Kurzelów, powiatu 
włoszczowskiego i tamże ostatnio zamieszkały, 
skreślony został z ksiąg stałej ludności na pod­
stawie zarządzenia b. Naczelnika Powiatu 
Włoszczowskiego z dnia 1 lipca 1871 r., daty 
śmierci jego jednak brak.

Jakub Jaimróz, syn Jana i Marianny z Kar- 
bowników, urodzony dnia 25 lipca 1846 roku 
we wsi Motyczńo, gminy Kurzelów, powiatu 
włoszczowskiego i tamże ostatnio zamieszkały, 
został powołany do służby wojskowej w woj­
sku rosyjskim w 1867 r. i tam zmarł, daty 
śmierci jednak brak.

Marianna z Nogów Jamrozowa, żona Anto­
niego Jamroza, córka Augustyna i Ewy z No­
waków, urodzona 10 września 1845 r. w Go- 
ściencinie, gm. Kurzelów, pow. włoszczowskie­
go, w roku 1901 została z gminy Kurzelów 
wysiedlona do gminy Włoszczowa i od tego 
roku pobyt jej nie jest wiadomy.

Wzywa się zaginionych, aby naj później 
w ciągu 6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia 
niniejszego wywołania, zgłosili się do Sądu, 
gdyż po upływie tego terminu nastąpi uznanie 
ich za zmarłych.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu lub 
śmierci zaginionych, aby o znanych sobie 
faktach zawiadomili Sąd w powyższym ter­
minie.

Nr. Z. 168/39.
Brzozowski, 
wiceprezes.
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seit dem Tage der Veroffcntlichung dieses 
Aufgebots beim Bezirksgericht zn melden, 
widrigenfalls er ais verstorben erachtct wird.

Alle diejenigen, die von dcm Leben oder 
dem Tode des Verschollenen irgendwelćhe 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht in der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeichen: Z. 184/39.
Brzozowski, 

Vizeprasident.

AUFGEBOT.
Das Bezirksgericht in Kielce, I. Zivilabtei- 

lung, gibt bekannt, dass laut Beschluss vom 
6. Juli 1939 auf Antrag des Stanisław Borek, 
wohnhaft in Smyków, Gemeinde Poitok, Kreis 
Stopnica, das Verfahren zwecks Todeserkla­
rung des Jan Borek eingeleitet worden ist.

Jan Borek, Sohn des Tomasz und der 
Marianna, geb. Kobryn, geboren am 13. De- 
zember 1883 in Korzenno, Gemeinde Potok, 
Kreis Stopnica, zuletzt daselbst wohnhaft, 
wurde im Jahre 1914 zum russischen Heeres­
dienst einberufen und wird von da ab ver­
misst.

Der Verschollene wird aufgefordert, sieli 
binnen einer Frist von spatestens 6 Monaten 
seit dem Tage der Veroffcntlichung dieses 
Aufgebots beim Bezirksgericht zu melden, 
widrigenfalls er ais verstorben erachtet wird.

Alle diejenigen, die, von dem Leben oder 
dem Tode des Verschollenen irgendwelche 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht in der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeichen: Z. 186/39.
Brzozowski, 

Vizeprasident. 

niniejszego wywołania, zgłosił się- do Sądu, 
gdyż po upływie tego terminu nastąpi uznanie 
jego za zmarłego.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu łub 
śmierci zaginionego, aby o znanych sobie fak­
tach zawiadomili Sąd w powyższym terminie.

Nr. Z. 184/39.
Brzozowski, 
wiceprezes.

WYWOŁANIE.
Wydział I cywilny Sądu Okręgowego 

w Kielcach ogłasza, że na żądanie Stanisława 
Borka, zam. w Smykowie, gm. Potok, pow. 
stopnickiego, postanowieniem Sądu z dnia 
6 lipca 1939 r. postanowiono: wdrożyć postę­
powanie celem uznania Jana Borka za 
za zmarłego.

Jan Borek, syn Tomasza i Marianny z Ko- 
brynów, w dniu 13 grudnia 1883 r. urodzony 
w Korzennie, gm. Potok, pow. stopnickiego, 
ostatnio zamieszkiwał w Korzennie, w roku 
1914 został powołany do wojska rosyjskiego 
i od tego czasu wszelki ślad po nim zaginął.

Wzywa się zaginionego, aby najpóźniej 
w ciągu '6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia 
niniejszego wywołania, zgłosił się do Sądu, 
gdyż po upływie tego terminu nastąpi uznanie 
jego za zmarłego.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu lub 
śmierci zaginionego, aby o znanych sobie fak­
tach zawiadomili Sąd w powyższym terminie.

Nr. Z. 186/39.
Brzozowski, 
wiceprezes.

A U F G E B O T.
Das Bezirksgericht in Kielce, I. Zivilabtei- 

lung, gibt bekannt, dass laut Beschluss vom
6. Juli 1939 auf Antrag des Jan Dąbek, wohn­
haft in Mirocice, Gemeinde Słupia Nowa, 
Kreis Kielce, das Verfahren zwecks Todes­
erklarung des Wojciech Dąbek eingeleitet 
worden ist.

Wojciech Dąbek, Sohn des Andrzej und dcr 
Antonina, geb. Cieślik, geboren am 23. Marz 
1886 in Mirocice, Gemeinde Słupia Nowa, 
Kreis Kielce, zuletzt daselbst wohnhaft, wurde 
im Jahre? 1914 zum russiscehn Heeresdienst 
einberufen mud wird von da ab vermisst,

Der Verschollene wird aufgefordert, sich 
binnen einer Frist von spatestens 6 Monaten

WYWOŁANIE.
Wydział I cywilny Sądu Okręgowego 

w Kielcach ogłasza, że na żądanie Jana Dąbka, 
żarn, we wsi Mirocice, gm. Słupia Nówa, pow. 
kieleckiego, postanowieniem Sądu z dnia 
6 lipca 1939 r. postanowiono: wdrożyć postę­
powanie celem uznania Wojciecha Dąbka 
za zmarłego.

Wojciech Dąbek, syn Andrzeja i Antoniny 
z Cieślików, w dniu 23 marca 1886 r. urodzony 
w Mirocicach, gm. Słupia Nowa, pow. kielec­
kiego, ostatnio zamieszkiwał w Mirocicach, 
w roku 1914 został powołany do wojska przez 
b. władze rosyjskie i od tego czasu wszelki 
ślad po nim zaginął.

Wzywa się zaginionego, aby najpóźniej 
w ciągu '6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia

AUFGEBOT.
Das Bezirksgericht in Kielce, T. Zivilabtei- 

lung. gibt bekannt, dass laut Beschluss vom 
20. Juli 1939 auf Antrag der Małgorzata Be­
restan, wohnhaft in Kluczewsko, Kreis Włosz­
czowa, das Verfahren zwecks Todeserklarung 
des Józef Berestan eingeleitet worden ist.

Józef Berestan, Sohn des Franciszek und 
der Franciszka, geb. Janus, geboren am
4. Februar 1885 in Ciemiętniki, Kreis Włosz­
czowa, zuletzt daselbst’ wohnhaft, wurde im 
Jahre 1914 zum russischen Heeresdienst ein­
berufen und wird von da ab vermisst.

Der Verschollene wird aufgefordert, sieli 
binnen einer Frist von spatestens 6 Monaten 
seit dem Tage der Veroffentlicliung dieses

WYWOŁANIE.
Wydział I cywilny Sądu Okręgowego 

w Kielcach ogłasza, że na żądanie Małgorzaty 
Berestan, zam. w Kluczewsku, pow. włosz- 
czowskiego, postanowieniem Sądu z dnia 
20 lipca 1939 r. postanowiono: wdrożyć po­
stępowanie celem uznania Józefa Bcrestana 
za zmarłego.

Józef Berestan, syn Franciszka i Fran­
ciszki z Janusów, w dniu 4 lutego 1885 r. uro­
dzony w Ciemiętnikach, pow7. włoszczowskie­
go, w roku 1914 został powołany do wojska 
rosyjskiego i od tego czasu wszelki ślad po 
nim zaginął.

Wzywa się zaginionego, aby najpóźniej 
w7 ciągu 6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia 
niniejszego wywołania, zgłosił się do Sądu, 
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Aufgebots beim Bezirksgericht zu melden, 
widrigenfalls er als verstorben erachtet wird.

Alle diejenigen, die von dem Leben oder 
dem Tode des Verschollenen irgendwelche 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht in der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeichen: Z. 191/39.
Brzozowski, 

Vizeprasident.

AUFGEBOT.
Das Bezirksgericht in Kielce, I. Zivilabtei- 

lung, gibt bekannt, dass laut Beschluss vom
28. Februar 1940 auf Antrag der Marianna 
Starańska, wohnhaft in Wlostowice, Gemeinde 
Koszyce, Kreis Pińczów das Verfahren 
zweeks Todeserklarung des Jan Starański ein­
geleitet worden ist.

Jan Starański, Sohn des Jan und der 
Marianna, geb. Dziobek, geboren am 28. De- 
zember 1890 in Nagorzany, Kreis Pińczów, 
zuletzt in Morsko, Gemeinde Koszyce, Kreis 
Pińczów, wohnhaft, wurde im Jahre 1912 
zum aktiven Militardienst einberufen, im 
Jare 1914 mit dem 162 Infanterieregiment in 
Achołczańsk in Kazań an die Front gesandt 
und wind von da ab vermisst.

Der Verschollene wird aufgefordert, sich 
binnen einer Frist von spatestens 6 Monaten 
seit dem Tage der Veroffentlichung dieses 
Aufgebots beim Bezirksgericht zu melden, 
widrigenfalls er als verstorben erachtet wird.

Alle diejenigen, die von dem Leben oder 
dem Tode des Verschollenen irgendwelche 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht in der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeichen: Z. 196/39.
Brzozowski,

, , Vizeprasident.

AUFGEBOT.
Das Bezirksgericht in Kielce, I. Zivilabtei- 

lung, gibt bekannt, dass laut Beschluss vom 
26. Juni 1940 auf Antrag des Roman Ziomber, 
wohnhaft in Wola Morawicka, Gemeinde Mo­
rawice, Kreis Kielce, das Verfahren zwecks 
Todeserklarung des Paweł Szuba eingeleitet 
worden ist.

Paweł Szuba, Sohn des Szczepan und der 
Elżbieta, geb. Bakalarz, geboren am 30. Marz 
1897 in Wola Morawicka, Gemeinde Morawice, 
Kreis Kielce, zuletzt daselbst wohnhaft, ver- 
liess seinen Wohnort im Jahre 1919 und wird 
von da ab vermisst.

Der Verschollene wird aufgefordert, sich 
binnen einer Frist von spatestens 6 Monaten 

gdyż po upływie tego terminu nastąpi uznanie 
jego za zmarłego.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu lub 
śmierci zaginionego, aby o znanych sobie fak­
tach zawiadomili Sąd w powyższym terminie.

Nr. Z. 191/39.
Brzozowski, 
wiceprezes.

WYWOŁANIE.
Wydział I cywilny Sądu Okręgowego 

w Kielcach ogłasza, że na żądanie Marianny 
Starańskiej, zam. w Włostowicach, gm. Ko­
szyce, pow. pińczowskiego, postanowieniem 
Sądu z dnia 28 lutego 1940 r. postanowiono: 
wdrożyć postępowanie celem uznania Jana 
Starańskiego za zmarłego.

Jan Starański, syn Jana i Marianny z Dziób­
ków, w dniu 28 grudnia 1890 r. urodzony 
w Nagorzanach, pow. pińczowskiego, w roku 
1912 został powołany do czynnej służby woj­
skowej i pełnił służbę w 162 p. p. Achołczań- 
skim w Kazaniu, skąd w roku 1914 został wy­
słany na front i od tego czasu wszelki ślad 
po nim zaginął.

Wzywa się zaginionego, aby najpóźniej 
w ciągu 6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia 
niniejszego wywołania, zgłosił się do Sądu, 
gdyż po upływie tego terminu nastąpi uznanie 
jego za zmarłego.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu lub 
śmierci zaginionego, aby o znanych sobie 
faktach zawiadomili Sąd w powyższym ter­
minie.

Nr. Z. 196/39.
Brzozowski, 
wiceprezes.

WYWOŁANIE.
Wydział I cywilny Sądu Okręgowego 

w Kielcach ogłasza, że na wniosek Romana 
Ziombera, zam. we wsi Wola Morawicka, 
gm. Morawica, pow. kieleckiego, zostało zgo­
dnie z postanowieniem Sądu z dnia 26 czerwca 
1940 r. wdrożone postępowanie celem uznania 
Pawła Szuby za zmarłego.

Paweł Szuba, syn Szczepana, i Elżbiety 
z Bakalarzów, w dniu 30 marca 1897 r. urodzony 
w Woli Morawickiej, gm. Morawica, powiatu 
kieleckiego, ostatnio zamieszkały w Woli Mo­
rawickiej, w roku 1919 opuścił strony rodzin­
ne, prawdopodobnie wstąpił do wojskai pol­
skiego i do obecnej chwili nie powrócił i wszel­
ki ślad po nim zaginął. 

seit dem Tage der Veroffentlichung dieses 
Aufgebots beim Bezirksgericht zu melden, 
widrigenfalls er als verstorben erachtet wird. 
, Alle diejenigen, die von dem Leben oder 
dem Tode des Verschollenen irgendwelche 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht in der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeichen: Z. 202/39.
Brzozowski, 

Vizeprasident.

AUFGEBOT.
Das Bezirksgericht in Kielce, I. Zivilabtei- 

lung, gibt bekannt, dass laut Beschluss vom 
21. Dezember 1939 auf Antrag des Antoni 
Świercz, wohnhaft in Kielce, Gzwartakówstr. 
Nr. 137, das Verfahren zwecks Todeserklarung 
des Szczepan Świercz eingeleitet worden ist.

Szczepan Świercz, Sohn des Michał und 
der Marianna, geb. Jeżowska, geboren am 
24. Dezember 1881 in Zagórze, Gemeinde Dy- 
miny, Kreis Kielce, zuletzt daselbst wohnhaft, 
wurde im Jahre 1903 zum russischen Heeres- 
dienst bei der Brigade des Grenzschutzes in 
Karsk einberufen und wird von da ab ver­
misst. Vermutlich ist er wahrend der Militar- 
dienstzeit gestorben.

Der Verschollene wird aufgefordert, sich 
binnen einer Frist von spatestens 6 Monaten 
seit dem Tage der Veroffentlichung dieses 
Aufgebots beim Bezirksgericht zu melden, 
widrigenfalls er als verstorben erachtet wird.

Alle diejenigen, die von dem Leben oder 
dem Tode des Verschollenen irgendwelche 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht in der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeichen: Z. 216/39.
Brzozowski, 

Vizeprasident.

AUFGEBOT.
Das Bezirksgericht in Kielce, I. Zivilabtei- 

lung, gibt bekannt, dass laut Beschluss vom 
21. Dezember 1939 auf Antrag der Marianna 
Michalina Radecka, wohnhaft in Korytnica, 
Gemeinde Sobków, Kreis Jędrzejów, das Ver­
fahren zwecks Todeserklarung des Leon Ra­
decki eingeleitet worden ist.

Leon Radecki, Sohn des Adam und der 
Katarzyna, geb. Widawska, geboren am
15. September 1897 in Sobków, Gemeinde 
Sobków, Kreis Jędrzejów, zuletzt daselbst 
wohnhaft, ist im Jahre 1924 nach Frankreich

Wzywa się zaginionego, aby najpóźniej 
w ciągu 6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia 
niniejszego wywołania, zgłosił się do Sądu, 
gdyż po upływie tego terminu nastąpi uznanie 
jego za zmarłego.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu lub 
śmierci zaginionego, aby o znanych sobie fak­
tach zawiadomili Sąd w powyższym terminie.

Nr. Z. 202/39.
Brzozowski,
wiceprezes. ( ,

WYWOŁANIE.
Wydział I cywilny Sądu Okręgowego 

w Kielcach ogłasza, że na żądanie Antoniego 
Świercza^ zam. w Kielcach, ul. Czwartaków 
Nr. 137, postanowieniem Sądu z dnia 21 gru­
dnia 1939 r. postanowiono: wdrożyć postępo­
wanie celem uznania Szczepana Świercza 
za zmarłego.

Szczepan Świercz, syn Michała i Marianny 
z Jeżowskich, w dniu 24 grudnia 1881 roku 
urodzony w Zagórzu, w roku 1903 został po­
wołany do wojska rosyjskiego i pełnił służbę 
w Karskiej Brygadzie Straży Pogranicznej 
i od tego czasu nie daje o sobie wiadomości; 
przypuszczalnie! zmarł podczas pełnienia czyn­
ności służbowych.

Wzywa się zaginionego, aby najpóźniej 
w ciągu 6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia 
niniejszego wywołania, zgłosił się do Sądu, 
gdyż po upływie tego terminu nastąpi uznanie 
jego za zmarłego.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu lub 
śmierci zaginionego, aby o znanych sobie fak­
tach zawiadomili Sąd w powyższym terminie.

N. Z. 216/39.
Brzozowski, 
wiceprezes.

WYWOŁANIE.
Wydział I cywilny Sądu Okręgowego 

w Kielcach ogłasza, że na żądanie Marianny 
Michaliny Radeckiej, zam. w Korytnicy, gm. 
Sobków, pow. jędrzejowskiego, postanowie­
niem Sądu z dnia 21 grudnia 1939 r. posta­
nowiono: wdrożyć postępowanie celem uzna­
nia Leona Radeckiego za zmarłego.

Leon Radecki, syn Adama i Katarzyny 
z Widawskich, w dniu 15 września 1897 roku 
urodzony w Sobkowie, tejże gminy, powiatu 
jędrzejowskiego, ostatnio zamieszkiwał w Sob­
kowie, w roku 1924 w poszukiwaniu prący 
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abgcreist, hat nach 2-jahrigem Aufentlialt in 
Frankreich die Korcspondenz mil seiner Fa­
milie abgebrochen und wird von da ab ver­
misst.

Der Verschollene wird aufgefordert, sich 
binnen einer Frist von spatestens 6 Monaten 
seit dem Tage der Veroffentlichung dieses 
Aufgebots beim Bezirksgericht zu mclden, 
widrigenfalls er als verstorben erachtet wild.

Alle diejenigen, die von dem Leben oder 
dem Tode des Verschollenen irgendwelche 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht in der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeichen: Z. 219/39.
Brzozowski, 

Vizeprasident.

AUFGEBOT.
Das Bezirksgericht in Kielce. I. Zivilabtei­

lung. gibt bekannt. dass laut Beschluss vom
4. Marz 1940 auf Antrag der Wiktoria Lela- 
kowska. wohnhaft in Dzieslawice, Gemeinde 
Wolica. Kreis Stopnica!, das Verfahren zwecks 
Todeserklarung des Jan Grzyb eingeleitet 
worden ist.

Jan Grzyb, Sohn des Wincenty und der 
Marianna, geb. Szwaj, geboren am 4. Novem­
ber 1 883 in Valencia. Gemeinde Wolica. Kreis 
Stopnica, zuh’tzt daselbst wohnhaft. wurde 
im Jahre 1914 als Reservist zuin aktiven Mi- 
litardienst in die russsischc Armee einberufen 
und wird von da ab vermisst.

Der Verschollene wird aufgefordert, sich 
binnen einer Frist von spatestens 6 Monaten 
seit dem Tage der Veroffentlichung dieses 
Aufgebots beim Bezirksgericht zu melden, 
widrigenfalls er als verstorben erachtet wird.

Alle diejenigen, die von dem Leben oder 
dem Tode des Verschollenen irgendwelche 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht in der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeichen: Z. 222/39.
Brzozowski, 

Vizeprasident.

AUFGEBOT.
Das Bezirksgericht in Kielce, 1. Zivilabtei­

lung. gibt bekannt, dass laut Beschluss vom 
(i. April 1940 auf Antrag der Helena Kwiat­
kowska, wohnhaft in Mietel, Gemeinde Woli­
ca, Kreis Stopnica, das Verfahren zwecks 
Todeserklarung des Jan Kwiatkowski einge­
leitet worden ist.

Jan Kwiatkowski, Sohn des Kazimierz und 
der Katarzyna, geb. Kita, geboren am 8. No­
vember 1887 in Bosowice, Gemeinde Grabki, 

wyjechał do Francji, po dwóch latach pobytu 
przestał utrzymywać korespondeneję z rodzi­
ną i od tego czasu nie powrócił i wszelki ślad 
po nim zaginął.

Wzywa się zaginionego, aby najpóźniej 
w ciągu 6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia 
niniejszego wywołania, zgłosił się do Sądu, 
gdyż po upływie tego terminu nastąpi uznanie 
jego za zmarłego.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu lub 
śmierci zaginionego, aby o znanych sobie fak­
tach zawiadomili Sąd w powyższym terminie.

Nr. Z. 219/39.
Brzozowski, 
wiceprezes.

WYWOŁANIE
Wydział I cywilny Sądu Okręgowego 

w Kielcach ogłasza, że na żądanie Wiktorii 
Lelakowskiej, zam. w Dziesławicacli, gm. Wo­
lica, pow. stopnickiego, postanowieniem Sądu 
z dnia 4 marca 1940 r. postanowiono: wdrożyć 
postępowanie celem uznania Jana Grzyba za 
zmarłego.

Jan Grzyb, syn Wincentego i Marianny 
z Szwajów, w dniu 4 listopada 1883 r. uro­
dzony w Falencinie, gm. Wolica, pow. stopnic­
kiego, ostatnio zamieszkiwał w Falencinie, 
w roku 1914 został powołany jako rezerwista 
do czynił ej służby wojskowej przy armii ro­
syjskiej i od tego czasu wszelki ślad po nim 
zaginął.

Wzywa się zaginionego, aby najpóźniej 
w ciągu '6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia 
niniejszego wywołania, zgłosił się do Sądu, 
gdyż po upływie tego terminu nastąpi uznanie 
jego za zmarłego.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu lub 
śmierci zaginionego, aby o znanych sobie fak­
tach zawiadomili Sąd w powyższym terminie.

Nr. Z. 222/39.
Brzozowski, 
wiceprezes.

WYWOŁANIE.
Wydział I cywilny Sądu Okręgowego 

w Kielcach ogłasza, że na wniosek Heleny 
Kwiatkowskiej, zamieszkałej we wsi Mietel, 
gm. Wolice, pow. stopnickiego, zostało wdro­
żone w myśl postanowienia z dnia 6 kwietnia 
11)40 r. postępowanie celem uznania Jana 
Kwiatkowskiego za zmarłego.

Jan Kwiatkowski, syn Kazimierza i Kata­
rzyny z Kitów, w dniu 8 listopada 1887 roku 
urodzony w Bosowicach, gm. Grabki, pow. 

Kreis Stopnica, wohnte zuletzt in Mietel, Ge- 
meinde Wolica, Kreis Stopnica, verliess diesen 
Wohnont im Jahre 1926 mid wird von da ab 
vermisst.

Der Verschollene wird aufgefordert, sich 
binnen einer Frist von spatestens 6 Monaten 
seit dem Tage der Veroffentlichung dieses 
Aufgebots beim Bezirksgericht zu melden, 
widrigenfalls er als verstorben erachtet wird.

Alle diejenigen, die von dem Leben oder 
dem Tode des Verschollenen irgendwelche 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht in der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeichen: Z. 225/39.
Brzozowski, 

Vizeprasident.

AUFGEBOT.
Das Bezirksgericht in Kielce, I. Zivilabtei­

lung, gibt bekannt, dass laut Beschluss vom 
6. Mai 1940 auf Antrag der Anna Kalka, wohn­
haft in Mokrzko-D,olne, Gemeinde Raków, 
Kreis Jędrzejów das Verfahren zwecks Todes­
erklarung des Jan Kałka eingeleitet worden 
ist.

Jan Kałka, Sohn des Jan und der Anna, 
geb. Kucharska, geboren ani 11. Juni 1899 in 
Mokrzkp-Dolne, Gemeinde Raków, Kreis 
Jędrzejów, zuletzt im Dorfe Mokrzko-Dolne 
wohnhaft, wurde im Jahre 1919 zum polni- 
schen Heeresdienst einberufen, nahm im 
Jahre 1920 an den Frontkampfen teil und 
wird von da ab vermisst.

Der Verschollene wird aufgefordert, sich 
binnen einer Frist von spatestens 6 Monaten 
seit dem Tage der Veroffentlichung dieses 
Aufgebots beim Bezirksgericht zu melden^ 
widrigenfalls er als verstorben erachtet wird.

Alle diejenigen, die von dem Leben oder 
dcm Tode des Verschollenen irgendwelche 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht in der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeichen: Z. 230/39.
Brzozowski, 

Vizeprasident.

AUFGEBOT.
Das Bezirksgericht in Kielce, I. Zivilabtei­

lung, gibt bekannt, dass laut Beschluss vom 
6. Mai 1940 auf Antrag des Jan Miazga, wohn­
haft in Szewce, Gemeinde Korzecko, Kreis 
Kielce, das Verfahren zwecks Todeserklarung 
des Piotr Łysak eingeleitet worden ist. 

stopnickiego, Ostatnio zamieszkiwał we wki 
Mietel, gm. Wolica, pow. stopnickiego, w roku 
1926 opuścił swoje miejsce zamieszkania 
i udał się w nieznanym kierunku i wszelki 
ślad po nim zaginął.

Wzywa się zaginionego, aby najpóźniej 
w ciągu 6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia 
niniejszego wywołania, zgłosił się do Sądu, 
gdyż po upływie tego terminu nastąpi uznanie 
jego za zmarłego.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu lub 
śmierci zaginionego, aby o znanych sobie fak­
tach zawiadomili Sąd w powyższym terminie.

Nr. Zj 225/39.
Brzozowski, 
wiceprezes.

WYWOŁANIE.
Wydział 1 cywilny Sądu Okręgowego 

w Kielcach ogłasza, że na żądanie Anny 
Kalkowej, zam. w Mokrzku-Dolnym, gm. Ra­
ków, pow. jędrzejowskiego, zostało w myśl 
postanowienia Sądu z dnia 6 maja 1940 r. 
wdrożone postępowanie celem uznania Jana 
Kałki za zmarłego.

Jan Kałka, syn Jana i Anny z Kucharskich, 
w dniu 11 czerwca 1899 r. urodzony we wsi 
Mokrzko-Dolne, gm. Raków, pow. jędrzejow­
skiego, ostatnio zamieszkiwał w tejże wsi 
Mokrzko-Dolne, w roku 1919 został powołany 
do wojska polskiego i w 1920 r. brał udział 
w walkach frontowych i od tego czasu nie daje 
o sobie wiadomości i wszelki ślad po nim 
zaginął, prawdopodobnie poległ na wojnie.

Wzywa się zaginionego, aby najpóźniej 
w ciągu '6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia 
niniejszego wywołania, zgłosił się do Sądu, 
gdyż po upływie tego terminu nastąpi uznanie 
jego za zmarłego.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu lub 
śmierci zaginionego, aby o znanych sobie fak­
tach zawiadomili Sąd w powyższym terminie.

Nr. Z. 230/39.
Brzozowski, 
wiceprezes.

WYWOŁANIE.
Wydział I cywilny Sądu Okręgowego 

w Kielcach ogłasza, że na żądanie Jana 
Miazgi, zam. we wsi Szewce, gm. Korzecko, 
pow. kieleckiego, postanowieniem! Sądu z dnia 
6 maja 1940 r. postanowiono: wdrożyć po­
stępowanie celem uznania Piotra Łysaka 
za zmarłego.
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Piotr Łysak, Solin des Julian und der 
Marianna, geb, Wawrzeńczyk, geboren ani 
26. Juli 1883 in Szewce, Gemeinde Korzecko, 
Kreis Kielce, zuletzt daselbst wohnhaft, wurde 
im Jahre 1914 zum aktiven russischen Heeres- 
dienst einbcrufen und wird von da ab ver­
misst.

Der Verschollene wird aufgefordert, sich 
binnen einer Frist von spatestens 6 Monaten 
seit dem Tage der Veroffentlichung dieses 
Aufgebots beim Bezirksgericht zu melden, 
widrigenfalls er als verstorben erachtet wird.

Alle diejenigen, die von dem Leben oder 
dem Tode des Verschollenen irgendwelche 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht in der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeichen: Z. 233/39.
Brzozowski, 

Vizeprasident.

AUFGEBOT.
Das Bezirksgericht iii Kielce, I. Zivilabtei- 

lung, gibt bekannt, dass laut Beschluss vom
10. Dezember 1938 auf Antrag des Józef Fi­
lipczak, wohnhaft in Bęczków, Gemeinde 
Górno, Kreis Kielce, das Verfahren zwecks 
Todeserklarung des Mikołaj Filipczak einge­
leitet worden ist.

Mikołaj Filipczak, Solin des Szczepan und 
der Marianna, geb. Brylak, geboren am 1. De- 
zejmber 1854 in Bęczków, Gemeinde Górno, 
Kreis Kielce, zuletzt dortselbst wohnhoft, wur­
de im Jahre 1914 von der russischen Heeres- 
verwaltung zur Fuhrdienstleistung herange- 
zogen und wird von da ab vermisst.

Der Verschollene wird aufgefordert, sich 
binnen einer Frist von spatestens 6 Monaten 
seit dem Tage der Veroffentlichung dieses 
Aufgebots beim Bezirksgericht zu melden, 
widrigenfalls er als verstorben erachtet wird.

Alle diejenigen, die von dem Leben oder 
dem Tode des Verschollenen irgendwelche 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht in der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeichen: Z. 281/38.
Brzozowski, 

Vizeprasident.

AUFGEBOT.
Das Bezirksgericht in Kielce, I. Zivilabtei- 

lung, gibt bekannt, dass laut Beschluss vom 
26. Junii 1940 auf Antrag des Józef Kornaś, 
wohnhaft in Brzostków, Gemeinde Pawłów, 
Kreis Stopnica, das Verfahren zwecks Todes­
erklarung der Anna Kornaś eingeleitet wor­
den ist.

Piotr Łysak, syn Jana i Marianny z Waw- 
rzeńczyków, w dniu 26 lipca 1883 r. urodzony 
we wsi Szewcc, gm. Korzecko, pow. kieleckie­
go, ostatnio zamieszkały we wsi Szewce 
w roku 1914 został powołany do czynnej 
służby wojskowej przy armii rosyjskiej i od 
tego czasu wszelki ślad po nim zaginął.

Wzywa się zaginionego, aby najpóźniej 
w ciągu 6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia 
niniejszego wywołania, zgłosił się do Sądu, 
gdyż po upływie tego terminu nastąpi uznanie 
jego za zmarłego.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu lub 
śmierci zaginionego, aby o znanych sobie fak­
tach zawiadomili Sąd w powyższym terminie.

Nr. Z. 233/39.
Brzozowski, 
wiceprezes.

WYWOŁANIE.
Wydział I cywilny Sądu Okręgowego 

w Kielcach ogłasza, że na wniosek Józefa 
Filipczaka, zam. w Bęczkowie, gm. Górno, 
pow. kieleckiego, zgodnie z postanowieniem 
Sądu z dnia 10 grudnia 1938 r. wdrożono po­
stępowanie celem uznania Mikołaja Filipczaka 
za zmarłego.

Mikołaj Filipczak, syn Szczepana i Ma­
rianny z Brylaków, w dniu 1 grudnia 1854 r. 
urodzony w Bęczkowie, gm. Górno, pow. kie­
leckiego, ostatnio zamieszkiwał w tejże wsi 
Bęczków, w roku 1914 został zabrany przez 
wojska rosyjskie na podwodę i od tego czasu 
nie powrócił w strony rodzinne i wszelki ślad 
po nim zaginął.

Wzywa się zaginionego, aby najpóźniej 
w ciągu 6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia 
niniejszego wywołania, zgłosił się do Sądu, 
gdyż po upływie tego terminu nastąpi uznanie 
jego za zmarłego.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu lub 
śmierci zaginionego, aby o znanych sobie fak­
tach zawiadomili Sąd w powyższym terminie.

Nr. Z. 281/38.
Brzozowski, 
wiceprezes.

WYWOŁANIE.
Wydział I cywilny Sądu Okręgowego 

w Kielcach ogłasza, że na wniosek Józefa 
Kornasia, zam. w Brzostkowie, gm. Pawłów, 
pow. stopnickiego, w myśl postanowienia Są­
du z dnia 26 czerwca 1940 r. wdrożone zostało 
postępowanie celem uznania Anny Kornaś 
za zmarłą.

Anna Kornaś, geb. Witaszek, Tochter des 
Stanisław und der Agnieszka, geb. Babieć, 
geboren am 10. Oktober 1891 in Wola-Wa- 
dowska, Kreis Mielec, zuletzt in Brzostków, 
Gemeinde Pawłów, Kreis Stopnica, verliess 
ihren Wohnort im Jahre 1914 und wird von 
da al) vermisst.

Die Verschollene wird aufgefordert, sich 
binnen einer Frist von spatestens 6 Monaten 
seit dem Tage der Veroffentlichung dieses 
Aufgebots beim Bezirksgericht zu melden, 
widrigenfalls sie als verstorben erachtet wird.

Alle diejenigen, die von dcm Leben oder 
dem Tode der Verschollenen irgendwelche 
Kenntnis haben, werden aufgefordert, dies 
dem Gericht in der obigen Frist mitzuteilen.

Aktenzeichen: Z. 89/40.
Brzozowski, 

Vizeprasident.

BEKANNTMACHUNG Nr. 1/40.
In das Handelsregister der Auswartigen 

Abteilung des Petrikauer Bezirksgerichts in 
Tschenstochau wurde folgendes eingetragen:
1. Teil „B“ Nr. 8, betreffend die Firma „Czę­

stochowska Fabryka Wyrobów Drzewnych 
„Feniks” E. Jakobson i Ska, Sp. z o. o. 
w Częstochowie”: Die Firma ist infolge 
I liquidation gelóscht worden.

2. Teil „B“ Nr. 12, betreffend die Firma „Wy­
twórnia trykotaży „Sport”, Sp. z o. o. w Czę­
stochowie”: Die Firma ist infolge Liquida­
tion gelóscht worden.

3. Teil „B“ Nr. 31, betreffend die Firma: 
„Fabryka listew, ram i luster J. M. Lewko­
wicz w Częstochowie, Sp. z o. o.“: Die Fir­
ma ist infolge Liquidation gelóscht worden.

4. Teil „B“ Nr. 40, betreffend die Firma: 
„Sklep gotowych ubiorów męskich i dam-

i skich i futer Herman Sielcer i S-ka,
Sp. z o. o. w Częstochowie”: Die Firma ist 
infolge Beendigung der Liquidation ge­
lóscht worden.

5. Teil „B“ Nr. 103, betreffend die Firma 
„Wytwórnia Czekolady i Wyrobów Cu­
kierniczych „Piast”, Sp. z o. o. w Częstocho­
wie”: Die Firma ist infolge Liquidation 
gelóscht worden.

6. Teil „B“ Nr. 111, betreffend die Firma: 
„Handel Towarów Kolonialnych — India 
Best Tea London — Sp. z o. o. w Często­
chowie”: Die Firma ist infolge Liquida­
tion gelóscht worden .

Anna z Witaszków Kornasiowa, córka 
Stanisława i Agnieszki z Babców, w dniu 
10 października 1891 r. urodzona w Wołi- 
Wadowskiej, ostatnio zamieszkała we wsi 
Brzostków, gm. Pawłów, pow. stopnickiego, 
w roku 1914 wyjechała z miejsca swego za­
mieszkania w nieznanym kierunku i od tego 
czasu nie daje o sobie żadnej wiadomości 
i wszelki ślad po niej zaginął.

Wzywa się zaginioną, aby najpóźniej 
w ciągu 6 miesięcy, licząc od dnia ogłoszenia 
niniejszego wywołania, zgłosiła się do Sądu, 
gdyż po upływie tego terminu nastąpi uznanie 
jej za zmarłą.

Wzywa się również wszystkich, którzy po­
siadają jakiekolwiek wiadomości o życiu lub 
śmierci zaginionej, aby o znanych sobie fak­
tach zawiadomili Sąd w powyższym terminie.

Nr. Z. 89/40.
Brzozowski, 
wiceprezes.

OGŁOSZENIE Nr. 1/40.
Do Rejestru Handlowego, Wydz. Zamiej­

scowego, Piotrkowskiego Sądu Okręgowego 
w Częstochowie wciągnięte zostały następu­
jące wpisy:

1. Dział „B“ Nr. 8. W Rejestrze firmy „Czę­
stochowska Fabryka Wyrobów Drzewnych 
„Feniks”, E. Jakobson i Ska”, Spółka 
z ograniczoną odpowiedzialnością w Czę­
stochowie” wpisano: „Firmę wykreślono 
z Rejestru po zlikwidowaniu”.

2. Dział „B“ Nr. 12: W Rejestrze firmy „Wy­
twórnia trykotaży „Sport”, Spółka z ogra­
niczoną odpowiedzialnością w Częstocho­
wie” wpisano: „Spółka została wykreślona 
z Rejestru Handlowego wobec zlikwidowa­
nia”.

3. Dział „B“ Nr. 31. W Rejestrze firmy: „Fa­
bryka listew, ram i luster „J. M. Lewkowicz 
i S-ka” w Częstochowie, Spółka z ograni­
czoną odpowiedzialnością” wpisano: „Fir­
mę wykreślono z Rej estru Handlowego wo­
bec zlikwidowania”.

4. Dział „B” Nr. 40. W Rejestrze firmy: 
„Sklep gotowych ubiorów męskich i dam­
skich i futer Herman Sielcer i S-ka, Spółka 
z ograniczoną odpowiedzialnością w Czę­
stochowie” wpisano: „Firma została wy­
kreślona z Rejestru Handlowego wobec 
ukończenia likwidacji”.

5. Dział „B“ Nr. 103. W Rejestrze firmy: 
„Wytwórnia Czekolady i Wyrobów Cukier­
niczych „Piast”, Spółka z ograniczoną od­
powiedzialnością w Częstochowie” wpisa­
no: „Firmę wykreślono z Rejestru Handlo­
wego wobec zlikwidowania”.
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Z Tell „B“ Nr. 92, betreffend die Firma: „Fa­
bryka Kapeluszy i Wyrobów Włókienni­
czych w Częstochowie, Spółka; Akcyjna": 
Den Vorstand der Gesellschaft bilden gc- 
genwartig: Henryk Stalens, Oscar Lccontre, 
Władysław Molicki und Andrzej Stalens.

8. Teil „B“ Nr. 41, betreffend die Firma: 
„Sprzedaż sukna i kortów „Suknopol", 
Sp. z o. o. w Częstochowie": Auf Grund 
der notariellen Verhandlung vom 15. April 
1940 — Nr. 80/40 des Notariatsregisters des 
Notairs Płowecki in Tschenstochau ist die 
Liquidation der Gesellschaft beschlossen 
worden. Zum Liquidator ist Paweł Gar- 
finkel bestellt.

9. Teil „B“ Nr. 181 betreffend die Firma: 
„Częstochowska Fabryka Igieł i Wyrobów 
Metalowych, Spółka Akcyjna w Częstocho­
wie": Dem Artur Kautz ist dahin Prokura 
erteilt, dass er gemieinschaftlich mit einem 
Vorstandsmitgiied zeichnet. Die dem Mi­
chał Halperson erteilte Prokura ist wider- 
rufen worden.

10. Teil „B“ Nr. 170, betreffend die Firma: 
„Towarzystwo Przemysłu Leśnego i Stolar­
nia Mechaniczna „Jaskrów" w Jaskrowie 
pod Częstochową, S,p. z o. o.“: Anstellc des 
Uszer Grossman wurde Józef Rydzewski 
zum Liquidator bestellt.

11..Teil „B“ Nr. 97, betreffend die Firma: 
„Fabryka Przetworów Ziemniaczanych — 
Złoty Potok — Spółka Akcyj jna w Złotym 
Potoku pod Częstochową": Den Vorstand 
bilden: Aleksander Władysław Steinhagen, 
Roger Raczyński, Karol Steinhagen, Ale­
ksander Steinhagen und Jerzy Knothe.

12. Teil „B“ Nr. 176, betreffend die Firma: 
„Towary Manufakturowe „Płótno" — Piotr 
Deska — Sp. z o. o. w Częstochowie": Auf 
Grund der notariellen Verhandlung vom 
24. Januar 1940 Nr. 8/40 des Repertoriums 
des Notars Z. Jarczewski ist die Liquidation 
der Gesellschaft beschlossen worden. Zum 
Liquidator ist Henryk Waczyński bestellt 
worden.

13. Teil „B“ Nr. 201, betreffend die Firma: 
„Częstochowskie Zakłady Elektro — Insta­
lacyjne, Sp. z o. o. w Częstochowie": Auf 
Grund der notariellen Verhandlung vom 
13. Marz 1940 Nr. 33/40 des Repertoriums 
des Notars Z. Jarczewski in Tschenstochau 
ist die Liquidation der Gesellschaft be-

6. Dział ,,B“ Nr. 111. W Rejestrze firmy: 
„Handel Towarów Kolonialnych India 
Best Tea London — Spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością w Częstochowie" wpi­
sano: „Firma została wykreślona z Reje­
stru Handlowego wobec ukończenia likwi­
dacji".

7. Dział „B“ Nr. 92. W Rejestrze firmy: 
„Fabryka Kapeluszy i Wyrobów Włókien­
niczych w Częstochowie, Spółka Akcyjna", 
wpisano: „Zarząd Spółki obecnie stanowią: 
Henryk Stalens, Oscar Lecontre, Włady­
sław Molicki i Andrzej Stalens".

8. Dział „B“ Nr. 41. W Rejestrze firmy: 
„Sprzedaż sukna i kortów „Suknopol", 
Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością 
w Częstochowie," wpisano: „Aktem nota­
rialnym z dnia 15 kwietnia 1940 r. L. rep. 
80/40 Notariusza Płoweckiego w Częstocho­
wie otwarto likwidację spółki. Na likwi­
datora wybrano Pawła Garfinkla".

9. Dział „B“ Nr. 181. W Rejestrze firmy: 
„Częstochowska Fabryka Igieł i Wyrobów 
Metalowych, Spółka Akcyjna w Częstocho­
wie" wpisano: „Udzielono prokury Artu­
rowi Kautzowi, który ma prawo podpisu 
łącznie z jednym z członków zarządu. 
Prokurę udzieloną Michałowi Halpersono- 
wi cofnięto".

10. Dział „B“ Nr. 170. W Rejestrze firmy: 
„Towarzystwo Przemysłu Leśnego i Stolar­
nia Mechaniczna ,Jaskrów" w Jaskrowie 
pod Częstochową, Spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością" wpisano: „W miejsce 
Uszera Grossmana powołano na likwidato­
ra Józefa Rydzewskiego".

11. Dział „B“ Nr. 97. W Rejestrze firmy: 
„Fabryka Przetworów Ziemniaczanych — 
Złoty Potok — Spółka Akcyjna w Złotym 
Potoku pod Częstochową" wpisano: „Za­
rząd stanowią: Aleksander Władysław 
Steinhagen, Roger Raczyński, Karol Stein­
hagen, Aleksander Steinhagen i Jerzv 
Knothe".

12. Dział „B“ Nr. 176. W Rejestrze firmy: 
„Towary Manufakturowe „Płótno" — Piotr 
Deska — Spółka z ograniczoną odpowie­
dzialnością w Częstochowie" wpisano: 
„Umową zawartą u notariusza Jarczew- 
skiego w dniu 24 stycznia 1940 r. L. rep. 8,40 
wprowadzono likwidację Spółki. Likwida­
torem wybrano Henryka Waczyńskiego".

13. Dział „B“ Nr. 201. W Rejestrze firmy: 
„Częstochowskie Zakłady Elektro-Instala- 
cyjne, Spółka z ograniczoną odpowiedzial­
nością w Częstochowie" wpisano: „Umową 
notarialną z dnia 13 marca 1940 r. L. rep. 
33/40 notariusza Z. Jarczewskiego w Często­
chowie wprowadzono likwidację spółki. 
Na likwidatorów wybrano: Włodzimierza 

schlossen worden. Zu Liquidatoren wurden 
bestellt: Włodzimierz Stanisław Stańczak 
und Władysław Olakowski.

14.;Teil  „B“ Nr. 206, betreffend die Firma: 
„Chrześcijańska Hurtownia „Udziałowa" 
Kupców Polskich w Częstochowie": 
,„Chrześcijańska Hurtownia „Udziałowa" 
Kupców Polskich w Częstochowie, Marien- 
strasse 2, Sp. z o. o.: Grosshandlung mit 
Artikeln zum taglichen Gebrauch und 
Erzeugung dieser Artikel. Das Stammka- 
pital der Gesellschaft betragt 100.000,— Zl. 
und ist in 200 Anteile zu je 500,— Zloty ge- 
teilt. Jeder Gescllschafter kann hóchstens 
20 Anteile besitzen. Den Vorstand bilden: 
Marian Woźniak, Władysław Bulski, Jan 
Płomiński, Bolesław Ciszewski und Jan Ko­
tarba. Verpflichtungen der Gesellschaft, 
Vertrage, Wechsel, Schecks, Uberweisungen 
und andere Schuldurkunden erfordern die 
gemeinschaftłiche Unterschrift zweier Vor- 
standsmitglieder bezw. eines Vorstandmit- 
gliedes und eines Prokurentem Nicht ver- 
pflichtepde Korrespondenżen unterzeichnet 
ein Vorstandsmitgiied oder ein Prokurent. 
Die Gesellschaft mit beschrankter Haftung 
ist gemass dem notariellen Vertrage vom 
24. Februar 1940 Nr. 25/40 des Repertoriums 
des Notars Zygmunt Jarczewski in Tschen­
stochau auf unbestimmte Zeit geschlossen 
worden .

15.Teil „B“ Nr. 207, betreffend die Firma: 
„Fabryka Chemiczna „Heka", Sp. z o. o.: 
„Fabryka Chemiczna „Heka", Sp. z o. o.“. 
Sitz der Gesellschaft — Rudniki — Nowe, 
Gemeinde Rędziny, Kreis Radomsko. Gegen- 
stand des Unternehmens: Erzeugung und 
Grosshandel mit chemischen Artikeln. Das 
Stammkapital betragt 10.000,— Zloty und 
ist in 20 Anteile zu je 500,— Zloty geteilt. 
Die Anteile sind durch die Gesellschafter 
ausschliesslich durch Sacheinlagen gedeckt 
und zwar derart, class die Gesellschafter 
Rohstoffe und das Fabrikgebaude einge- 
bracht haben. Jeder Gesellschafter kann 
mehrere Anteile besitzen. Den Vorstand 
bilden: Ing. Stanisław Hoffman, Zdzisław 
Celiński und Ing. Alfons Czerniawski. 
Siimtliche Veqpflichtungqn und Vertrage, 
sowie Urkunden, die Verpflichtungen der 
Gesellschaft enthalten, ferner samtliche 
Kcrrenspondenz, Post- und Bahnsendungen, 
Bestatigungen iiber Empfang von Bargeld 
von den Post- und Bahnamtern usw. erfor­
dern unter dem Firnie,nstempcl die Unter- 
schriften von 2 Vorstandsmitgliedern. Die 
Gesellschaft mit beschrankter Haftung ist 
gemass dem notariellen Vertrage vom 
23. Juli 1940 Nr. 459/40 des Repertoriums 
des Notars Kass in Tschenstochau, auf un­
bestimmte Zeit geschlossen worden.

Stanisława Stańczaka i Władysława Ola- 
kowskięgo".

14.Dział „B“ Nr. 206. W Rejestrze firmy: 
„Chrześcijańska Hurtownia „Udziałowa" 
Kupców Polskich w Częstochowie" wpisa­
no: „Chrześcijańska Hurtownia „Udziało­
wa" Kupców Polskich w Częstochowie, 
ul. Najśw. Marii Pany 2, Spółka z ogran. 
odpow. Prowadzenie handlu hurtowego 
artykułami pierwszej potrzeby i wytwa­
rzanie tych artykułów". Kapitał zakłado­
wy spółki wynosi 100.000 zł i podzielony 
jest na 200 udziałów ,po 500 zł każdy. 
Spólnik może posiadać najwyżej 20 udzia­
łów. Zarząd stanowią Marian Woźniak, 
Władysław Bulski, Jan Płomiński, Bolesław 
Ciszewski i Jan Kotarba. Zobowiązania 
Spółki, umowy, akty, weksle, czeki, prze­
kazy i inne dokumenty pieniężne wyma­
gają kollektywnego podpisu dwu członków 
Zarządu, względnie jednego członka łącz­
nie z prokurentem. Zwykłą korespondencję 
podpisuje jeden członek Zarządu lub pro­
kurent. Spółka z ograniczoną odpowie­
dzialnością zawarta została aktem notarial­
nym z dnia 24 lutego 1940 r. Nr. rep. 25/40 
notariusza Zygmunta Jarczewskiego w Czę­
stochowie na czas nieograniczony".

15. Dział „B“ Nr. 207. W Rejestrze firmy: 
„Fabryka Chemiczna „Heka" Spółka 
z ograniczoną odpowiedzialnością" wpisa­
no: „Fabryka Chemiczna „Heka" Spółka 
iz ograniczoną odpowiedzialnością". Sie­
dziba Spółki — Rudniki Nowe, gm. Rędzi­
ny, pow. radomszczańskiego. Przedmiotem 
działalności Spółki jest wytwarzanie arty­
kułów chemicznych oraz prowadzenie hur­
towni artykułów chemicznych. Kapitał za­
kładowy wynosi 10.000 zl i podzielony jest 
na 20 udziałów po 500 zł każdy. Na po­
krycie udziałów wniesione zostały przez 
spófoików wyłącznie wkłady rzeczowe 
w postaci surowców i budynku fabrycznego. 
Każdy spólnik może posiadać więcej niż 
jeden udział. Zarząd stanowią: Inż. Sta­
nisław Hoffman, Zdzisław Celiński i inż. 
Alfons Czerniawski. Wszelkie zobowiąza­
nia i umowy oraz dokumenty, zawierające 
zobowiązania, zaciągnięte w imieniu spół­
ki, jak również wszelka korespondencja, 
przesyłki pocztowe i kolejowe, potwierdze­
nia odbioru gotówki z urzędów pocztowych, 
stacji kolejowych i innych źródeł, winny 

' być podpisywane przez dwóch członków 
zarządu pod pieczątką firmy. Spółka 
z ograniczoną odpowiedzialnością zawarta 
została na czas nieograniczony na mocy 
aktu notarialnego z dnia 23 lipca 1940 r. 
Nr. Rep. 459/40, zeznanego przed notariu­
szem Kossem w Częstochowie".
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16. Teil „C“ Nr. 1, betreffend die Firma: 
„Societe Textile Lą Czenstochovienne (To­
warzystwo Przędzalnicze La Czenstocho­
vienne), Francuska Spółka Akcyjna w Czę­
stochowie": Das Gesamtaktienkapital ist 
auf 8.040.000,— franzósische Francs herab- 
gesetzt und auf 26.800 Aktien zu je 300,— 
fr. Frafics geteilt worden, wobei das fur 
die Tatigkeit in Polen bestimmte Kapital 
in der bisherigen Hóhe von 24.961.265,— fr. 
Francs weiter besteht.

Artikel 7 Absatz 1 der Satzung wurde 
dahin abgeandert, dass das fiir die Tatig­
keit in Frankreich bestimmte Kapital um 
5.360.000,— fr. Francs hcrabgesetzt wor­
den list.

17. Teil „B“ Nr. 225/P., betreffend die Firma: 
„Towarzystwo Elektryczne Okręgu Często­
chowskiego, Spółka Akcyjna w Częstocho­
wie": Der Verwaiter ling. Ludwik Tencer 
ist ausgeschieden. Durch Beschluss des 
Aufsichtsrates der Gesellschaft vom 8. Mai 
1940 wurde Rudolf Nowak zum Verwaiter 
bestellt.

18. Teil „B" Nr. 135/P, betreffend die Firma: 
„Elektrownia w Częstochowie, Sp. z o. o.: 
Der Verwaiter Ing. Ludwik Tencer ist aus­
geschieden. Durch Beschluss des Aufsichts­
rates vom 8. Mai 1940 wurde Rudolf Nowak 
zum Verwaiter bestellt.

19. Teil ,.B" Nr. 166, betreffend die Firma: 
„Towarzystwo Elektryfikacyjne Okręgu 
Częstochowsko - Piotrkowskiego, Spółka 
Akcyjna": Ing. Alfred Majzner und Ing. 
Ludwik Tencer sind aus dem Vorstand 
ausgeschieden. Durch Beschluss der Ge- 
neralversammlung der Aktionare der Ge­
sellschaft vom 8. Mai 1940 wurde Rudolf 
Nowak zum alleinigep Vorstandsmitglied 
bestellt. Durch Beschluss der Generalver- 
sammlung der Aktionare der Gesellschaft 
vom 8. Mai 1940 wurde Art. 4 der Satzun- 
gen der Gesellschaft dahin geandert: Ge- 
isellschaftsbehórden sind die Generalver- 
sammlung der Aktionare, der aus 5 Mitglie- 
dern bestehende Aufsichtsrat und der Vor­
stand, der aus mindestens einem Mitglied 
besteht.

Die Auswartige Abteilung
des

Petrikauer Bezirksgerichts in Tschenstochau 
ais Handelsregistergericht.

BEKANNTMACHUNG.
Das Hypothekenamt beim Burggericht in 

Radom gibt zum zweiten Mai bekannt, dass 
zur Regelung von Nachlassen folgende Ter- 
mine anberaumt wordęn sind:

16. Dział „C“ Nr. 1. W rejestrze firmy: „So­
ciete Textile La Czenstochovienne (Towa­
rzystwo Przędzalnicze La Czenstochovien­
ne), Francuska Spółka Akcyjna w Często­
chowie", wpisano: „Ogólny kapitał akcyj­
ny zmniejszono do kwoty 8.040.000 fran­
ków francuskich; podzielony jest na 26.800 
akcji ipo 300 franków francuskich każda, 
przyczym kapitał, przeznaczony na dzia­
łalność w Polsce, pozostawiono w dotych­
czasowej wysokości 24.961.265,— franków 
francuskich. Art. 7 ust. 1 statutu zmieniono 
przez obniżenie kapitału, przeznaczonego 
na działalność we Francji, o sumę 5.360.000 
franków francuskich".

17. Dział „B“ Nr. 225/P. W rejestrze firmy: 
„Towarzystwo Elektryczne Okręgu Często­
chowskiego Spółka Akcyjna w Częstocho­
wie" wpisano: „Zarządca inż. Ludwik 
Tencer przestał pełnić swe obowiązki. 
Uchwałą Rady Nadzorczej Spółki z dnia 
8 maj a 1940 r. zarządcą Spółki ustanowiony 
został Rudolf Nowak".

18. Dział „B“ Nr. 135/P. W rejestrze firmy: 
„Elektrownia w Częstochowie Spółka 
z ograniczoną odpowiedzialnością" wpi­
sano: „Zarządca inż. Ludwik Tencer prze­
stał pełnić swe obowiązki. Uchwałą Rady 
Nadzorczej Spółki z dnia 8 maja 1940 r. 
zarządcą Spółki ustanowiony został Rudolf 
Nowak".

19. Dział „B“ Nr. 166. W rejestrze firmy: 
„Towarzystwo Elektryfikacyjne Okręgu 
Częstochowsko - Piotrkowskiego Spółka 
Akcyjna" wpisano: „Członkowie Zarządu 
Spółki: inż. Alfred Majzner i inż. Ludwik

( Tencer przestali pełnić swe obowiązki. 
i Uchwałą Walnego Zgromadzenia akcjona- 

riuszów Spółki z dnia 8 maja 1940 r. za­
rządcą spółki ustanowiony został Rudolf 
Nowak. Uchwałą Walnego Zgromadzenia 
akcjonariuszów Spółki z dnia 8 maj a 1940 r. 
art. 4 Statutu Spółki zmieniono w ten sposób, 
że władzami Spółki są: Walne Zgromadze­
nie akcjonariuszów, Rada Nadzorcza, skła­
dająca się z 5 członków i Zarząd, składa­
jący się conajtnniej z 1 członka".

Wydział Zamiejscowy 
Piotrkowskiego Sądu Okręgowego 

w Częstochowie 
jako Sąd Rejestrowy.

OBWIESZCZENIE.
Urząd Hipoteczny przy Sądzie Grodzkim 

w Radomiu ogłasza po raz drugi, że zostały 
wyznaczone terminy regulacji spadków:

I. Auf den 28. Dezember 1940 fiir die Nach- 
lasse nach:
1. Eugeniusz Antoni Adamski, Glaubiger des 

Betrages von 6.000,— Rubel und der Kau- 
tion von 600,— Rubel, die auf dem im 
Kreise Radom bejegenen Grundstiicke „Za- 
młynie, Hypothekennummer 31“ eingetra- 
gen sind,

2. Józef Grot, Eigentiimer des im Kreise Ra­
dom belegenen Grundstiicks „Wierzbica, 
Hypothekennummer 3".
II. Auf den 30. Dezember 1940 fur die 

Nachlasse nach:
1. Józef żurek, Miteigentumer des im Kreise 

Radom belegenen Grundstiicks „Huta Ska­
ryszewska, Hypothekennummer 32“,

2. Józef Karsch, Mitglaubiger des in Abteilung 
IV unter Nummer 32 des Hypothekenbu- 
ches des im Kreise Radom belegenen 
Grundstiicks „Radom - Mariackie, Hypothe­
kennummer 3", fur ihn eingetragenen Be- 
trages von 7.000,— Zloty.
In den obigen Terminen haben die Betei- 

ligten ihre Nachlassanspriiche zur Vermei- 
dung des Ausschlusses der Geltendmachung 
ihrer Rechte in der Hypothekenkanzlei anzu- 
mclden.

Józef Lachorski,
Burgrichter.

BEKANNTMACHUNG
der Abteilung Justiz.

Mit Rucksicht auf die Verordnung des 
Generalgouverneurs vom 23. Juli 1940 (VOB1. 
GGP. Teil L, S. 223) werden die Veroffentli- 
chungen im Amtsblatt des Distrikts Radom — 
Ausgabe B — hiermit abgeschlossen.

In Zukunft werden gemass der obigen 
Verordnung alle > Veroffentlichungen in der 
„Krakauer (Warschauer) Zeitung“ bekannt- 
gegeben.

na dzień 28 grudnia 1940 roku:
1. po zmarłym Eugeniuszu Antonim Adam­

skim, jako wierzycielu sumy kapitału 
6.000 rubli z kaucją 600 rubli, zabezpieczo­
nej na nieruchomości „Zamłynie Nr. hip. 
31" powiatu radomskiego i

2. po zmarłym Józefie Grocie, właścicielu 
nieruchomości „Wierzbica Nr. hip. 3“ po­
wiatu radomskiego i
na dzień 30 grudnia 1940 roku:

1. po zmarłym Józefie Żurku, współwłaści­
cielu nieruchomości, oznaczonej „Huta 
Skaryszewska Nr. hip. 32“ powiatu ra­
domskiego,

2. po zmarłym Józefie Karschu, wsjpółwierzyi- 
cielu sumy 7.000,— złotych, zabezpieczonej 
hipotecznie na nieruchomości oznaczonej 
„Radom - Mariackie Nr. hip. 3“ powiatu 
radomskiego w dziale IV pod Nr. 32.
W terminach wyżej oznaczonych zaintere­

sowani winni zgłosić swoje prawa do wymie­
nionych spadków pod skutkami prekluzji.

Józef Lachorski, 
sędzia grodzki.

OGŁOSZENIE
Wydziału Sprawiedliwości.

N iniejszym zamyka się dalsze oj'loszrn i a 
w Dzienniku Urzędowym — Wydanie B — 
Cliefa Dystryktu Badom i to ze względu na 
rozporządzenie Generalnego Gubernatora 
z dnia 23 lipca 1940 r. (Dz. Rozp. GGP., 
część I str. 223).

Stosownie do powyższego rozporządzenia^ 
wszelkie obwieszczenia należy ogłaszać w cza­
sopiśmie „Krakauer (Warschauer) Zeitung".
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